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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen!

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir den Kauf eines Beko-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit hochwertiger und
hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und zum zukiinftigen Nachschlagen aufbewahren. Bei
Weitergabe des Produktes auch die Bedienungsanleitung mit aushandigen. Alle Warnungen und Informationen in der
Bedienungsanleitung einhalten.

Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung fiir unterschiedliche Modelle geschrieben wurde. Unterschiede
zwischen den verschiedenen Modellen werden natiirlich in der Anleitung erwahnt.

Die Symbole

In dieser Anleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen oder niitzliche
Tipps zum Gebrauch.

in denen es zu Verletzungen oder
Sachschiden kommen kann.

6 Warnung vor Stromschlégen.

ﬁ Warnung vor gefahrlichen Situationen,

Warnung vor Brandgefahr.

ii Warnung vor heiBen Flachen.
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ﬂ Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthalt Hinweise, die

flr die Sicherheit des Benutzers und

anderer Personen unerlasslich sind.

Diese Hinweise missen beachtet

werden, damit es nicht zu Verletzungen

oder Sachschaden kommt.

Bei Nichteinhaltung dieser

Anweisungen erléschen samtliche

Garantieanspriiche.

Allgemeine Sicherheit

e Dieses Geréat darf von Kindern (ab
acht Jahren) oder Personen
bedient werden, die unter
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Einschrankungen leiden
oder denen es an der notigen
Erfahrung und Wissen im Umgang
mit solchen Geraten mangelt, wenn
solche Personen beaufsichtigt
werden und, zuvor grindlich mit
der sicheren Bedienung des
Geréates vertraut gemacht wurden
und sich der damit verbundenen
Gefahren voll und ganz bewusst
sind.
Kinder dlrfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht eines

Erwachsenen durchgefiihrt werden.

e Das Gerat darf nicht von Personen
genutzt werden, die unter
korperlichen oder geistigen
Einschrankungen leiden oder
denen es an der notigen Erfahrung
im Umgang mit solchen Geréten
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mangelt. Ausnahmen sind nur
dann moglich, wenn solche
Personen beaufsichtigt werden
oder grindlich tber den richtigen
Umgang mit dem Gerat aufgeklart
wurden. Dies gilt natirlich auch flr
Kinder.

Kinder mlssen stets beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Falls das Produkt an jemand
anderen zur personlichen oder
Secondhand-Benutzung Ubergeben
wird, sollten Bedienungsanleitung,
Produktetiketten und andere
relevante Dokumente und Teile
ebenfalls Ubergeben werden.
Installation und Reparaturen
mssen grundsatzlich vom
autorisierten Kundendienst
ausgefiinrt werden. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schaden, die durch
den Eingriff nicht autorisierter
Personen entstehen; zudem kann
dadurch die Garantie erldschen.
Vor der Installation aufmerksam
alle Anweisungen lesen.

Gerédt nicht nutzen, falls es nicht
ordnungsgemaB funktioniert oder
sichtbare Beschadigungen aufweist.
Nach jeder Benutzung priifen, ob
die Funktionsknopfe des Produktes
ausgeschaltet sind.

Elektrische Sicherheit

Falls das Produkt einen Fehler
aufweist, sollte es bis zur



Reparatur durch einen autorisierten
Kundendienstmitarbeiter nicht in
Betrieb genommen werden. Es
besteht Stromschlaggefahr!
SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine geerdete Steckdose an, deren
Spannung und Schutz den
Angaben unter ,Technische
Daten” entsprechen. Lassen Sie
durch einen qualifizierten Elektriker
eine Erdung vornehmen. Unser
Unternehmen haftet nicht fiir
Probleme, die durch ein nicht
entsprechend den ortlichen
Richtlinien geerdetes Produkt
entstehen.

Reinigen Sie das Produkt niemals,
indem Sie Wasser darauf verteilen
oder schiitten! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Das Produkt darf wahrend
Installation, Wartung, Reinigung
und Reparatur nicht an eine
Steckdose angeschlossen sein.
Falls das Netzkabel des Produktes
beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, einem
Kundendienstmitarbeiter oder
vergleichbar qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Das Gerat muss so installiert sein,
dass es vollstandig vom Netzwerk
getrennt werden kann. Die
Trennung muss entsprechend den
Baurichtlinien entweder durch
einen Netzstecker oder einen in der
festen elektrischen Installation

eingebauten Schalter ermdglicht
werden.

Die Riickseite des Ofens wird im
Betrieb heiB. Achten Sie darauf,
dass der Elektroanschluss die
Rickseite nicht beriihrt; andernfalls
kann der Anschluss beschadigt
werden.

Klemmen Sie das Netzkabel nicht
zwischen Backofent(ir und Rahmen
ein; fiihren Sie es nicht tber heiBe
Oberflachen. Andernfalls kann die
Kabelisolierung schmelzen und in
Folge eines Kurzschlusses einen
Brand verursachen.

Jegliche Arbeiten an elektrischen
Gerdten und Systemen sollten von
autorisierten und qualifizierten
Personen ausgefiinrt werden.
Schalten Sie das Gerat bei
Schaden aus, unterbrechen Sie die
entsprechende Stromversorgung.
Schalten Sie dazu die Sicherungen
im Haus ab.

Stellen Sie sicher, dass die
Sicherungsangaben mit dem
Produkt kompatibel sind.

Produktsicherheit

WARNUNG: Das Geréat und seine
zuganglichen Teile werden
wahrend des Betriebs heiB3. Keine
Heizelemente berihren. Kinder
unter 8 Jahren fernhalten, sofern
nicht kontinuierlich beaufsichtigt.
Produkt niemals nutzen, wenn
Urteilsvermdgen oder Koordination
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durch Alkohol und/oder Drogen
beeintrachtigt sind.

e Bei alkoholischen Getranken in den
Gerichten entsprechend vorsichtig
sein. Alkohol verdampft bei hohen
Temperaturen und kann durch
Entziinden bei Kontakt mit heiBen
Oberflachen Feuer verursachen.

e Keine brennbaren Materialien in
der Nahe des Produktes aufstellen,
da die Seiten wahrend des
Gebrauchs heid werden kdnnen.

e \Wahrend des Gebrauchs wird das
Gerat heiB. Keine Heizelemente im
Inneren des Backofens beriihren.

e Darauf achten, dass keine
Bel(iftungsschlitze blockiert werden.

e Keine geschlossenen Dosen und
GlasgefaBe im Ofen erhitzen. Der
in der Dose/im Glasgefai
entstehende Druck konnte
Dose/Glasgefal bersten lassen.

e Backbleche, Gerichte und Alufolie
nicht direkt auf den Boden des
Backofens stellen. Der Hitzestau
kann den Boden des Backofens
beschadigen.

e /Zur Reinigung der Backofen-
Glasttir keine aggressiven
scheuernden Reiniger oder
scharfen Metallschaber verwenden,
da diese die Oberflache zerkratzen
und so das Glas springen lassen
konnen.

e /Zur Reinigung des Gerates keine
Dampfreiniger verwenden;
andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.
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(Variiert je nach Produktmodell.)
Rost und Backblech richtig
einsetzen

Es ist wichtig, dass Rost und/oder
Blech richtig in den Einschiiben
sitzen. Schieben Sie Rost oder
Blech zwischen zwei Schienen ein,
vergewissern Sie sich, dass
insbesondere der Rost gerade sitzt,
bevor Sie Lebensmittel darauf
legen; bitte schauen Sie sich die
folgende Abbildung an.

Glas der Fronttlr entfernt oder
gesprungen ist.

Griff der Ofentire nicht zum
Trocknen von Geschirrtiichern
verwenden. Keine Geschirrtiicher,



Handschuhe oder vergleichbare
Textilprodukte aufhédngen, wenn
die Grillfunktion bei gedffneter Tur
arbeitet.

Beim Hineingeben oder
Herausnehmen von Gerichten in
den/aus dem heiBen Ofen immer
hitzebestandige Handschuhe
verwenden.

Legen Sie das Backpapier mit den
Lebensmitteln in einem Kochtopf
oder auf einem Ofenzubehdr
(Backblech, Rost etc.) aus und
geben Sie alles zusammen in den
vorgeheizten Ofen. Entfernen Sie
uberschissige Bereiche des
Backpapiers, die tber das Zubehor
oder den Topf hinausragen, damit
es keine Heizelemente des Ofens
bertihrt. Verwenden Sie Backpapier
niemals bei einer
Betriebstemperatur, welche die flr
das Backpapier angegebenen
Werte Ubersteigen. Legen Sie
Backpapier nicht direkt auf dem
Boden des Ofens aus.

WARNUNG: Zur Vermeidung von
Stromschlaggefahr vor dem
Auswechseln der Lampe
sicherstellen, dass das Gerat
abgeschaltet ist.

Damit es nicht zu Uberhitzung
kommt, darf das Gerat nicht hinter
Zierklappen/Ziertiiren aufgestellt
werden

Brandschutzvorkehrungen des
Produktes:

Sicherstellen, dass die elektrische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken
erzeugt.

Keine beschadigten oder
abgeschnittenen Kabel bzw.
Verlangerungskabel verwenden;
nur das Originalkabel einsetzen.
Beim AnschlieBen des Produktes
sicherstellen, dass sich keine
Flissigkeit oder Feuchtigkeit an der
elektrischen Verbindung befindet.

BestimmungsgemabBe Verwendung

Dieses Gerat wurde flr den reinen
Hausgebrauch entwickelt. Eine
gewerbliche Nutzung ist nicht
zulassig.

Dieses Gerét dient ausschlieBlich
der Zubereitung von Speisen. Es
darf nicht zu anderen Zwecken
eingesetzt werden.

Benutzen Sie das Geréat nicht zum
Vorwarmen von Tellern, hangen Sie
keine Kichentlcher, Handtlcher
und dergleichen zum Trocknen
oder Anwéarmen an die Griffe.

Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die durch
unsachgeméBen Gebrauch oder
falsche Bedienung verursacht
werden.

Das Geréat ist zum Garen, Auftauen,
Backen, Braten und Grillen von
Lebensmitteln geeignet.
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Sicherheit von Kindern

e \WARNUNG: Verschiedene Teile des
Gerates werden wéhrend des
Gebrauchs heil3. Daher kleine
Kinder vom Gerat fernhalten.

¢ \erpackungsmaterialien konnen
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Sémtliche Verpackungsmaterialien
an einem sicheren Ort und
auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

e Flektrische Produkte kdnnen eine
Gefahr flr Kinder darstellen. Kinder
im Betrieb daher unbedingt vom
Gerat fernhalten. Kinder nicht mit
dem Gerét spielen lassen.

e Keine Gegenstande auf das Geréat
stellen, die Kinder erreichen
konnen.

e Wenn die Ofentiir gedffnet ist,
keine schweren Gegensténde
darauf ablegen und keine Kinder
darauf sitzen lassen. Das Geréat
kann kippen oder die Ofent(r oder
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die Turscharniere kdnnen
beschadigt werden.

Altgerate entsorgen

Erfiillung von WEEE-Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeréten:

Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das Produkt wurde mit einem
Klassifizierungssymbol fiir elekirische und
elekironische Altgeréte (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen Materialien
hergestellt, die wiederverwendet und recycelt werden
konnen. Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner
Einsatzzeit nicht mit dem reguldren Hausmdill; geben
Sie es stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen und elekironischen
Altgeraten ab. lhre Stadiverwaltung informiert Sie
gerne Uber geeignete Sammelstellen in lhrer Nahe.

Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von Ihnen erworbene Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). Es enthélt keine
in der Direktive angegebenen gefahrlichen und
unzuldssigen Materialien.

Verpackungsmaterlallen entsorgen
Die Verpackung des Gerétes besteht aus
wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie
diese vorschriftsgemaB und entsprechend
sortiert. Entsorgen Sie solche Materialien nicht
mit dem normalen Hausmdill.



E Allgemeine Informationen

Gerateiibersicht

1 Bedienfeld 6 Liftermotor (hinter der Metallplatte)
2 Gitterrost 7 Beleuchtung

3 Backblech 8 Oberes Heizelement

4 Griff 9 Einschubpositionen

5 Tir

1 Funktionsknopf 3 Temperaturknopf
2 Digitaltimer 4 Temperaturleuchte
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Lieferumfang

Je nach Modell wird eventuell
unterschiedliches Zubehor mitgeliefert. Daher
kann es vorkommen, dass nicht sémtliches in

der Anleitung erwdhntes Zubehdr mit Ihrem
Gerat geliefert wird.

Bedienungsanleitung

2. Tiefes Backblech/Tropfschale

Flir Gebéck, groBe Braten, Gerichte mit viel
Fllissigkeit und zum Fettauffangen beim Grillen.

—y

3. Kuchenblech
Fiir Gebéck wie Kekse, Biskuits und Kuchen.

4,  Gitterrost

Zum Rosten und Grillen und als Unterlage fiir
Behalter, in denen unterschiedlichste
Lebensmittel gegart werden kdnnen.

10/DE

5.  Gitterrost und Backblech richtig in die
Teleskopeinschiibe einschieben
(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell mdglicherweise nicht vorhanden.)
Durch die Teleskopeinschiibe lassen sich Bleche
und Rost besonders leicht einlegen und
entfernen.
Achten Sie beim Einsatz von Backblech und
Gitterrost mit den Teleskopeinschiiben darauf,
dass die Stifte am rlickwartigen Teil des
Teleskopeinschubs die Kanten von Backblech
und Gitterrost bertihren.




Technische Daten

220-240 V ~ 50/60 Hz
Slcherun 16 68 ]

Kabeliypfl{abelquerschnm MinimumHOBW EG 3x 15 mm

Elnbaumabe Hohe/Breite/Tiok
Multifunktionsofen

Garraumieuchte

Leistungsaufnahme Grill
Allgemeine Hinweise: Energieangaben von Elekirodfen werden gemaB des Standards EN 60350-1 / IEC
60350-1 ermittelt. Die entsprechenden Werte werden unter (iblichen Einsatzbedingungen bei Ober-
/Unterhitze oder im Umluftbetrieb (sofern vorhanden) ermittelt.Die Energieeffizienzklasse wird gemén
Funktion ermittelt; je nachdem, ob das Gerat mit den entsprechenden Funktionen ausgestattet ist. 1. Garen
mit Eco-Umluft, 2. Turbo-Niedertemperaturgaren, 3. Turbogaren, 4. Ober-/Unterhitze mit Umluft, 5. Ober-

/Unterhitze
** Siehe Installation, Seite 12.

Im Zuge der Qualititsverbesserung kdnnen ngaben am Produkt oder in der begleitenden

sich technische Daten ohne Vorankiindigung Dokumentation wurden unter

andern. Laborbedingungen unter Beriicksichtigung der
- - — - - zutreffenden Richtlinien ermittelt. Solche Werte

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen kénnen je nach Einsatzumgebung und

lediglich der Veranschaulichung und kdnnen Nutzungsweise des Gerétes abweichen.

etwas vom tatséchlichen Aussehen des

Gerétes abweichen.
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E Installation

Gerat vom néchstgelegenen autorisierten
Kundendienst gemaB giltigen Bestimmungen
installieren lassen. Andernfalls erlischt die Garantie.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
Aktivitaten nicht autorisierter Personen entstehen;
zudem kann dadurch die Garantie erldschen.

Die Vorbereitung des Aufstellungsortes und
der elektrischen Anschllisse sind Sache des

Kunden.

GEFAHR:
Die Installation des Gerétes muss in
Ubereinstimmung mit sémtlichen zutreffenden

Vorschriften zur Elektroinstallation erfolgen.

GEFAHR:

Gerét vor der Installation auf eventuelle,
sichtbare Defekte untersuchen. Falls Defekte
vorliegen, darf das Gerét nicht installiert
werden.Beschédigte Gerdte miissen

grundsatzlich als Sicherheitsrisiko betrachtet
werden.

Vor der Installation

Das Gerét ist fiir den Einbau in handelstibliche
Kiichenmdbel vorgesehen. Zwischen Geréat und
angrenzenden Klichenwanden und -mébeln muss ein
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Sicherheitsabstand verbleiben. Siehe Abbildung auf

der néchsten Seite (Angaben in mm).

e Oberflachen, Kunststoffoeldge und verwendete
Kleber miissen hitzebesténdig sein (bis
mindestens 100 °C).

e Kiichenmdbel miissen waagerecht ausgerichtet
und fixiert sein.

e Befindet sich unter dem Backofen eine
Schublade, muss zwischen Backofen und
Schublade ein Trennboden eingesetzt werden.

e Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

Stellen Sie das Gerat nicht neben Kiihl- oder
Gefriergeraten auf. Die Warmeabgabe des
Gerétes fiihrt zu steigendem Energieverbrauch
der Kiihlgerdte.

Missbrauchen Sie die Tir/den Tiirgriff nicht
zum Anheben oder Bewegen des Geréates.

Bei Gerdten mit Drahtgriffen schieben Sie die
Griffe nach dem Transport des Gerates wieder
in die Seitenwande zuriick.




595

¥
504 ./ N}?zo

Minimum
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590

595

* Minimum

Einbauen und AnschlieBen

e Die Installation des Gerates muss in
Ubereinstimmung mit sémtlichen zutreffenden
Vorschriften zur Gas- und Elektroinstallation
erfolgen.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete

Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die mit einem
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Miniatur-Leistungstrennschalter passender Kapazitét
geméaB der ,Technische Daten“-Tabelle abgesichert
wird. Lassen Sie durch einen qualifizierten Elektriker
eine Erdung vornehmen, egal ob Sie das Produkt mit
oder ohne Transformator verwenden. Der Hersteller
haftet nicht bei Schéaden, die durch den Einsatz des
Gerates ohne vorschriftsmaBige Erdung entstehen.




GEFAHR:

Das Gerét darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht fiir

Schéaden, die durch Aktivitdten nicht
autorisierter Dritter entstehen.

GEFAHR:

Das Netzkabel darf nicht eingeklemmt,
geknickt oder gequetscht werden und darf
nicht mit heiBen Geréteteilen in Beriihrung
kommen. Beschédigte Netzkabel miissen
durch einen zugelassenen Elekiriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann es zu
Stromschldgen, Kurzschllissen und Branden
kommen!

e Der Anschluss muss gemaB nationalen
Richtlinien erfolgen.

e Die Netzanschlussdaten miissen mit den Daten
auf dem Typenschild des Gerates
tibereinstimmen. Das Typenschild finden Sie
nach Offnen der Ofentlir an der Unterseite des
Gerates.

e Verwenden Sie nur Netzkabel, die den Angaben
im Abschnitt , Technische Daten* entsprechen.

GEFAHR:
Trennen Sie das Gerét vollstandig von der
Stromversorgung, bevor Sie mit der

Elektroinstallation beginnen.
Es besteht Stromschlaggefahr!

Netzkabel anschlieBen

Beim Ausfiihren der Elektroinstallation miissen
die nationalen/lokalen
Elekiroinstallationsregeln eingehalten und

muss eine korrekte Steckdose und ein
passender Stecker fiir den Ofen verwendet
werden. Falls die Anschlusswerte des Gerats
zu hoch fiir den Steckeranschluss sind, muss
es ohne Steckverbindung mit direktem
Kabelanschluss fest installiert werden.

1. Falls der Netzanschluss nicht vollstdndig getrennt
werden kann, muss ein Trennschalter (Sicherung,
Netzschalter oder dergleichen) mit mindestens 3
mm Kontaktabstand zwischengeschaltet werden.
Die einschlagigen Installationsvorschriften (in
Deutschland VDE 0100) sind dabei einzuhalten.
Bei Nichtbeachtung kann es zu Betriebsstorungen
und zum Erldschen der Garantie kommen.

Wir empfehlen eine zusétzliche Absicherung mit einem

Fehlerstromschutzschalter (FI-Schutzschalter).

Netzanschluss am Gerit :

ANSCHLUSSBLOCK

BLAU

BRAUN

NETZKABEL

GRON/GELB |

N =

2. Bei Einphasenanschluss erfolgt der Anschluss
der Kabel wie folgt:
Braunes/Schwarzes Kabel = L (Phase)
Blaues/graues Kabel = N (Nullleiter)

Griines/gelbes Kabel = () (Erde)
» oder

e Graues/Schwarzes Kabel = L (Phase)
e Blaues/braunes Kabel = N (Nullleiter)

e Griines/gelbes Kabel = () @ (Erde)

Gerét installieren

1. Schieben Sie den Backofen in die vorgesehene
Nische/Klichenschrank, richten Sie ihn richtig aus
und fixieren Sie ihn — achten Sie dabei unbedingt
darauf, dass das Netzkabel nicht beschédigt oder
eingeklemmt wird.

Fixieren Sie den Backofen wie in der Abbildung gezeigt
mit zwei Schrauben.
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Bei Geraten mit Liifter (Es ist bei hrem Modell
mdglicherweise nicht vorhanden.)

1 Liifter
2 Bedienfeld
3 Tiir

Der integrierte Liifter kiihlt den Einbauschrank und die
Vorderseite des Gerétes.

Der Kiihlungsliifter lauft auch nach dem
bschalten des Backofens noch etwa 20 bis
30 Minuten lang nach.
Wenn Sie Lebensmittel Timer-programmiert
zubereiten, schaltet sich gemeinsam mit den

restlichen Funktionen auch der Lifter zum
Ende der Garzeit ab.
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Endkontrolle
1. Betrieb des Geréts.
2. Prifen Sie die Funktion.

Transport

e Bewahren Sie den Originalkarton auf, falls Sie
das Gerét kiinftig fransportieren miissen. Halten
Sie sich an die Hinweise auf dem Karton. Falls
Sie den Originalkarton nicht mehr besitzen
sollten, verpacken Sie das Gerat in
Luftpolsterfolie oder starken Karton,
anschlieBend gut mit Klebeband sichern.

e Damit Gitterroste und Bleche nicht zu
Beschédigungen der Ofentiir fiihren, schiitzen
Sie die Ofentir von innen mit einem passenden
Stiick Karton. Fixieren Sie die Ofentir mit
Klebeband.

e Verwenden Sie die Tlr/den Turgriff nicht zum
Anheben oder Bewegen des Gerétes.

Legen Sie keine Gegenstande auf dem Gerat
ab, bewegen Sie das Gerat grundsatzlich in
aufrechter Position.

Uberpriifen Sie das Gerét nach dem Transport
genau, Uberzeugen Sie sich davon, dass es
nicht zu Beschadigungen gekommen ist.




ﬂ Vorbereitungen

Tipps zum Energiesparen

Mit den folgenden Hinweisen nutzen Sie Ihr Gerét

umweltbewusst und energiesparend:

e Verwenden Sie am besten dunkles oder
emailliertes Kochgeschirr — dies leitet die Wéarme
besser.

e |assen Sie den Backofen vorheizen, wenn dies
durch Bedienungs- oder Zubereitungsanleitung
empfohlen wird.

*  Verzichten Sie bei der Zubereitung auf haufiges
Offnen der Backofentir.

e Bereiten Sie mehrere Gerichte gleichzeitig zu,
sofern dies mdglich ist. Dazu stellen Sie einfach
mehrere Behalter auf den Gitterrost.

e (roBere Gerichte und solche, deren Geschmack
sich nicht gegenseitig beeinflussen soll, bereiten
Sie nacheinander zu. Der Backofen ist dann
bereits vorgeheizt.

e Sie kdnnen zusétzliche Energie sparen, indem
Sie den Backofen ein paar Minuten vor Ende der
Garzeit bereits abschalten. Verzichten Sie
wéhrend der Zubereitung mdglichst auf ein
Offnen der Backofentir.

e Tauen Sie gefrorene Gerichte vor der
Zubereitung auf.

Erste Inbetriebnahme
Zeiteinstellung

enn Sie Einstellungen &ndern, blinken die
lentsprechenden Symbole in der Anzeige.

Driicken Sie nach dem ersten Einschalten des Ofens
zum Einstellen der Unrzeit =he/m.

Bertihren Sie bei beriihrungsgesteuerten
Modellen zuerst :== und verwenden Sie dann
ur Einstellung der Tageszeit o /-

Bgstétigen Sie die Einstellung, indem Sie das Symbol
(® beriihren oder 4 Sekunden warten, ohne eine Taste
zu berhren.

1 23 4 5

6
~ E I

alaia ]

© -

12 11

S48

10 9 8 7

1 Einstelltaste

2 Tastensperre-Symbol
3 Uhrsymbol
4

Alarmlautstarkesymbol (Es ist bei lhrem Modell
mdglicherweise nicht vorhanden.)

5 Energiesparmodussymbol
6 Plus-Taste

7 Minus-Taste

8 Zeit-Kuchendiagramm

9 Alarmsymbol

10 Garzeitendesymbol

11 Garzeitsymbol

12 Programmtaste

urde die Zeit noch nicht eingestellt, startet
die Unr bei 12:00 und das (5-Symbol wird
langezeigt. Das Symbol verschwindet nach der
Zeiteinstellung.

Bei einem Stromausfall werden die aktuellen
Zeiteinstellungen abgebrochen. Eine
Neueinstellung ist erforderlich.

Erstreinigung des Gerdtes

Durch bestimmte Reinigungsmittel kénnen die
Oberfldchen des Gerétes beschadigt werden.

erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und
keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.

1. Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial.

2. Gerateoberflachen mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm abwischen und mit einem Tuch
trocknen.

Erstaufheizung

Lassen Sie das Gerat etwa 30 Minuten lang aufheizen,

schalten Sie es anschlieBend ab. Auf diese Weise

werden sdmtliche Riicksténde und Beschichtungen
entfernt.
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WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!
Das Gerét kann sich im Betrieb stark

aufheizen. Beriihren Sie niemals heiBe
Brenner, das Innere des Backofens,
Heizelemente und so weiter. Halten Sie Kinder
fern.Tragen Sie grundsétzlich hitzebestandige
Schutzhandschuhe, wenn Sie etwas in den
Backofen stellen oder herausnehmen.

Backofen-Funktion

1.

2.
3.
4.

Nehmen Sie sdmtliches Zubehdr (z. B. Backbleche
und Gitterrost) aus dem Backofen heraus.
SchlieBen Sie die Backofentr.

Wahlen Sie die Einstellung ,Ober- und Unterhitze".
Wahlen Sie die hochste Backofentemperatur;
siehe "So bedienen Sie den Backofen, Seite 19'.
Lassen Sie den Backofen etwa 30 Minuten lang
heizen.

Schalten Sie den Backofen ab; siehe "So
bedienen Sie den Backofen, Seite 19"
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Grill-Funktion

1.

> w

oo

Nehmen Sie sdmtliches Zubehdr (z. B. Backbleche
und Gitterrost) aus dem Backofen heraus.
SchlieBen Sie die Backofentr.

Wahlen Sie die Einstellung ,Grill, groB”.

Wahlen Sie die hochste Temperatureinstellung;
siehe "So bedienen Sie den Grill, Seite 24".
Lassen Sie den Grill etwa 30 Minuten lang heizen.
Schalten Sie den Grill ab; siehe "So bedienen Sie
den Grill, Seite 24"

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es Uber
mehrere Stunden zu Rauch- und
Geruchsentwicklung kommen. Dies ist vollig
normal. Liiften Sie den Raum gut durch, damit
Rauch und Gerliche schnell abziehen kdnnen.
Atmen Sie die Ddmpfe mdglichst nicht ein.




E Bedienung des Backofens

Allgemeine Hinweise zum Backen,
Braten und Grillen

WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!
Das Gerét kann sich im Betrieb stark

aufheizen. Beriihren Sie niemals heiBe
Brenner, das Innere des Backofens,
Heizelemente und so weiter. Halten Sie Kinder
fern.Tragen Sie grundsétzlich hitzebestandige
Schutzhandschuhe, wenn Sie etwas in den
Backofen stellen oder herausnehmen.

GEFAHR:

Offnen Sie die Backofentiir vorsichtig: HeiBer
Dampf kann austreten.Der austretende Dampf
kann zu Verbriihungen von Handen, Gesicht
und Augen fiihren.

Tipps zum Backen

e Benutzen Sie Metallgeschirr mit
Antihaftbeschichtung oder hitzebestandige
Silikonformen.

e Nutzen Sie den Platz auf dem Gitterrost gut aus.

e Stellen Sie Backformen in die Mitte des
Gitterrostes.

e Wahlen Sie die richtige Einschubposition, bevor
Sie Backofen oder Grill einschalten. Wechseln
Sie die Einschubposition nicht, solange der
Backofen heiB ist.

e Halten Sie die Backofentir geschlossen.

Tipps zum Rosten

e Fine Wiirzmischung aus Zitronensaft und
schwarzem Pfeffer sorgt fiir eine besonders
schmackhafte Zubereitung von ganzen Hihnern,
Puten und groBeren Fleischportionen.

e Fleisch mit Knochen braucht etwa 15 — 30
Minuten langer zum Garen als dieselbe Menge
Fleisch ohne Knochen.

e Jeder Zentimeter an Fleischdicke braucht etwa 4
— 5 Minuten mehr an Garzeit.

e Lassen Sie Fleisch nach Ablauf der Garzeit noch
etwa 10 Minuten im Backofen ruhen. Der
Fleischsaft verteilt sich so gleichmaBiger im
Braten und lauft beim Anschneiden nicht aus.

e Fisch stellen Sie auf einem hitzebestandigem
Teller mdglichst in der mittleren oder unteren
Einschubposition in den Backofen.

Tipps zum Grillen

Fleisch, Gefliigel und Fisch werden durch das Grillen

schnell braun, bekommen eine schone Kruste und

frocknen dabei nicht aus. Insbesondere flache Stiicke,

FleischspieBe und Wiirstchen sowie Gemiise mit

hohem Wasseranteil (wie Tomaten oder Zwiebeln) sind

zum Grillen gut geeignet.

e Verteilen Sie das Grillgut so auf dem Gitterrost,
dass es nicht (iber die Kanten des Gitterrostes
hinausragt.

e Schieben Sie den Rost (mit darunter
eingeschobenem Backblech) in die richtige
Einschubposition. Vergessen Sie nicht, das
Backblech beim Grillen in den untersten
Einschub einzuschieben, damit das Fett
aufgefangen wird. Die Tropfschale muss so groB
sein, dass sie den gesamten Grillbereich bedeckt.
Diese Schale wird maglicherweise nicht mit dem
Produkt geliefert. Geben Sie etwas Wasser in die
Tropfschale — so erleichtern Sie sich die
Reinigung.

Lebensmittel, die nicht zum Grillen
geeignet sind, kénnen sich im
schlimmsten Fall entziinden. Grillen Sie
nur Lebensmittel, die bei der starken
Hitze beim Grillen keinen Schaden
nehmen.

Platzieren Sie das Grillgut nicht nahe
der Backofenriickwand. Dort wird es
besonders heiB, fettes Grillgut kann in

Brand geraten.

So bedienen Sie den Backofen
Temperatur und Betriebsart einstellen

—

Funktionsknopf

2 Temperaturknopf

1. Stellen Sie den Funktionswahler auf die
gewlinschte Betriebsart ein.

2. Stellen Sie den Temperaturwahler auf die
gewlinschte Temperatur ein.

» Der Ofen heizt sich auf die eingestellte Temperatur

auf und halt diese aufrecht. Wahrend des Aufheizens

bleibt die Temperaturleuchte eingeschaltet.
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Backofen ausschalten
Bringen Sie Funktions- und
Temperatureinstellungsknopf in die obere Position

(Aus).

Einschubpositionen (bei Modellen mit Grillrost)

Es ist wichtig, dass der Grillrost richtig in die

Einschiibe eingesetzt wird. Setzen Sie den Grillrost wie

in der Abbildung gezeigt in den Einschub ein.
Achten Sie darauf, dass der Grillrost nicht die

Riickwand des Ofens beriihrt. Schieben Sie den Rost

daher nur so weit ein, bis sich die Backofent(ir

problemlos schlieBen lasst — so funktioniert der Grill

am besten.

(Variiert je nach Produktmodell.)

(Variiert je nach Produktmodell.)
Betriebsarten

Die hier gezeigte Reihenfolge der Betriebsarten kann je

nach Gerdtemodell etwas abweichen.

Ober- und Unterhitze

Unterhitze
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Ober- und Unterhitze werden
eingesetzt. Das Gargut wird
gleichzeitig von oben und unten
erhitzt. Diese Betrigbsart eignet sich
beispielsweise flir Kuchen, Geback
und Auflaufe. Nur ein Blech
verwenden.

Bei dieser Betriebsart wird lediglich
das untere Heizelement eingesetzt.
Geeignet z. B. fir Pizza und zum
Nachbrédunen von unten.

Diese Funktion muss auch zur
einfachen Dampfreinigung verwendet
werden.

Umluft

Auftauen

Bei dieser Betriebsart werden
Oberhitze, Unterhitze und der Liifter
(in der Rlickwand) eingesetzt. Durch
den Lifter wird heiBe Luft schnell
gleichmaBig im Backofen verteilt. Nur
ein Blech verwenden.

Der Backofen wird nicht beheizt. Nur
der Liifter (in der Riickwand) arbeitet.
Gefrorene Lebensmittel werden
langsam bei Zimmertemperatur
aufgetaut, heiBe Lebensmittel
abgekhlt.

Der Ringheizkdrper (in der Riickwand)
arbeitet.

Durch den Liifter wird heiBe Luft
schnell gleichmaBig im Backofen
verteilt. Ein Vorheizen ist meistens
nicht erforderlich. Eignet sich zum
Garen auf unterschiedlichen
Einschubebenen. Mehrere Bleche
kénnen verwendet werden.

Diese Funktion muss auch zur
einfachen Dampfreinigung verwendet
werden.

»3D“-Funktion

Bei dieser Betriebsart werden
Oberhitze, Unterhitze und HeiBluft
(hinteres Heizelement) eingesetzt.
Das Gargut wird gleichmé&Big und
schnell von allen Seiten gegart. Nur
ein Blech verwenden.



Grill, groB

| Der groBe Grill an der Oberseite des

Backofens ist in Betrieb. Diese

Betriebsart eignet sich insbesondere

zum Grillen groBerer Fleischmengen.

e  Stellen Sie mittelgroBe bis groBe
Portionen auf dem richtigen

Einschub direkt unter das
Grillelement.

e Stellen Sie die maximale
Temperatur ein.

e Wenden Sie das Grillgut nach der
Hélfte der Garzeit.

Grill + Umluft
W
% Der Grilleffekt ist nicht so stark wie bei
Flachengrill

e Kleine oder mittelgroBe Portionen
in der richtigen Einschubposition
unter dem Grill-Heizkérper grillen.

e Stellen Sie die gewiinschte

Temperatur ein.
e Wenden Sie das Grillgut nach der
Hélfte der Garzeit.
Ofenuhr verwenden

1 2(|345 6

Einstelltaste
Tastensperre-Symbol
Uhrsymbol

Alarmlautstarkesymbol (Es ist bei lhrem Modell
mdglicherweise nicht vorhanden.)

Energiesparmodussymbol
Plus-Taste
Minus-Taste
Zeit-Kuchendiagramm
9 Alarmsymbol

10 Garzeitendesymbol

11 Garzeitsymbol

12 Programmtaste

B w N =

o N O O

Die maximal einstellbare Zeit bis zum
Garzeitende betrdgt 5 Stunden 59 Minuten.
Bei Stromausfallen wird die aktuelle
Betriebsart aufgehoben. Sie miissen den
Backofen also wieder neu einstellen.

B

enn Sie Einstellungen &ndern, blinken die
lentsprechenden Symbole in der Anzeige. Bitte
arten Sie einen Moment ab, bis die
Einstellungen in Kraft treten.

e

Falls keine Gareinstellungen vorgenommen
werden, kann die Uhrzeit nicht eingestellt
werden.

Bei eingestellter Garzeit wird die verbleibende
Zeit angezeigt, sobald das Gerat arbeitet.

@[S

Garen mit Einstellung der Garzeit

Sie kénnen den Ofen durch Vorgabe der Garzeit so

einstellen, dass Ihr Gericht zu einer bestimmten Zeit

servierbereit ist.

1. Wahlen Sie die Funktion zum Garen.

2. Beriihren Sie ), bis das Symbol P fiir die
Garzeit in der Anzeige erscheint.

3. Stellen Sie die Garzeit mit den Tasten == /™= ein.

» » Nachdem Sie die Garzeit eingestellt haben,

erscheinen das Symbol [ und die Zeitscheibe

kontinuierlich in der Anzeige.

4. Geben Sie das Gericht in den Ofen und stellen Sie
die Temperatur (iber den Temperaturknopf ein.
Das Garen startet.

» Die am Display angezeigte Garzeit wird

heruntergezéhlt, sobald das Garen beginnt und alle

Teile der Zeitscheibe leuchten. Die eingestellte Garzeit

wird in 4 gleiche Teile unterteilt; sobald die Zeit eines

Teils abgelaufen, erlischt das Symbol dieses Teils.

Dies zeigt (ibersichtlich das Verhaltnis der

verbleibenden Garzeit zur Gesamtgarzeit.

Ende der Garzeit verzdgern:

Nach der Einstellung der Garzeit kénnen Sie das

Garzeitende auf einen spateren Zeitpunkt verschieben.

1. Wahlen Sie die Funktion zum Garen.

2. Beriihren Sie ®, bis das Symbol P fiir die
Garzeit in der Anzeige erscheint.

3. Stellen Sie die Garzeit mit den Tasten == /™= ein.

» » Sobald Sie die Garzeit eingestellt haben, erscheint

das Symbol =1 kontinuierlich in der Anzeige.

4. Beriihren Sie ® , bis das Symbol =Hiir das
Garzeitende in der Anzeige erscheint.

5. Stellen Sie das Garzeitende mit den Tasten == /=
ein.
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» Nachdem Sie die Garzeit eingestellt haben,
erscheinen die Symbole P und = sowie die
Zeitscheibe kontinuierlich in der Anzeige. Sobald das
Garen startet, verschwindet das -)I—Symbol.

6. Geben Sie das Gericht in den Ofen und stellen Sie
die Temperatur (iber den Temperaturknopf ein.
Das Garen startet.

» Der Ofentimer berechnet die richtige Startzeit

anhand von Garzeitende und Garzeit. Beim

Erreichen der Startzeit wird der ausgewahlte

Betriebsmodus automatisch eingestellt und der Ofen

auf die festgelegte Temperatur vorgeheizt. Diese

Temperatur wird bis zum Garzeitende beibehalten.

» Die am Display angezeigte Garzeit wird

heruntergezahlt, sobald das Garen beginnt und alle

Teile der Zeitscheibe leuchten. Die eingestellte Garzeit

wird in 4 gleiche Teile unterteilt; sobald die Zeit eines

Teils abgelaufen ist, erlischt das Symbol dieses Teils.

Dies zeigt (ibersichtlich das Verhaltnis der

verbleibenden Garzeit zur Gesamtgarzeit.

7. Nach Abschluss des Garens erscheint ,End
(Ende)“ in der Anzeige, der Timer gibt einen
Alarm aus.

8. Der Signalton erklingt 2 Minuten lang. Drlicken
Sie zum Beenden des Signaltons einfach eine
beliebige Taste. Der Signalton verstummt, die
aktuelle Zeit wird angezeigt.

Wenn Sie nach Abschluss des Alarms
eine beliebige Taste driicken, schaltet
sich der Ofen wieder ein. Drehen Sie
Temperaturknopf und Funktionswahler
zum Abschalten des Ofens in die Aus-
Position (0); dadurch wird verhindert,
dass sich der Ofen nach Abschluss des
Alarms wieder einschaltet.

Tastensperre einschalten

Die Tastensperre verhindert die unerwiinschte

Bedienung des Ofens.

1. Berthren Sie iz, bis das Symbol &in der Anzeige
erscheint.

» »OFF (Aus)“ erscheint in der Anzeige.

2. Driicken Sie zum Aktivieren der Tastensperre <.

» Sobald die Tastensperre aktiviert ist, erscheint ,0n

(Ein)* in der Anzeige und das (&-Symbol leuchtet

weiter.

Bei eingeschalteter Tastensperre sind die
Bedientasten ohne Funktion. Auch nach einem
Stromausfall bleibt die Tastensperre weiterhin
eingeschaltet.
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Deaktivierung der Tastensperre

1. Bertlhren Sie {2, bis das Symbol &in der Anzeige
erscheint.

» ,On (Ein)* erscheint in der Anzeige.

2. Deaktivieren Sie die Tastensperre, indem Sie die
Taste ™= driicken.

» Nach dem Abschalten der Tastensperre wird ,,OFF

(Aus)“ angezeigt.

Alarmfunktion einstellen

Sie kdnnen die Alarmfunktion des Gerétes auch als

Kurzzeitwecker einsetzen, wenn Sie sich an etwas

erinnern lassen mdchten.

Der Kurzzeitwecker hat keinen Einfluss auf die

Funktionen des Backofens. Er wird lediglich zur

Erinnerung eingesetzt. Dies ist beispielsweise sinnvoll,

wenn Sie Speisen nach einer bestimmten Zeit wenden

mussen. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit gibt der

Timer einen Alarm aus.

1. Berihren Sie {2, bis das Symbol & in der Anzeige
erscheint.

Die Alarmfunktion kann auf maximal 23
Stunden und 59 Minuten eingestellt
erden.

2. Stellen Sie die Alarmzeit mit =4 / ™= ein.

Funktionstasten fiir Alarmton, Uhrzeit,

nzeigehelligkeit und Temperaturtasten
sollten auf Position O (Aus) eingestellt
sein.

» Das £)-Symbol leuchtet weiter und die Alarmzeit

erscheint in der Anzeige, sobald die Alarmzeit

eingestellt ist.

3. Am Ende der Alarmzeit beginnt das Q—Symbol U
blinken und der Signalton wird ausgegeben.

Alarm abschalten
1. Der Signalton erklingt 2 Minuten lang. Driicken
Sie zum Beenden des Signaltons einfach eine
beliebige Taste.
» Der Signalton verstummt, die aktuelle Zeit wird
angezeigt.
Alarm abbrechen
1. Zum Abbrechen des Alarms beriihren Sie (5, bis
das Symbol £ in der Anzeige verschwindet.
2. Halten Sie die Taste "™ gedriickt, bis
,00:00“ angezeigt wird.
Die Alarmzeit wird angezeigt. Falls Alarm- und
Garzeit gleichzeitig eingestellt sind, wird die
kilrzere Zeiteinstellung angezeigt.




Signalton dndern

1. Berthren Sie i2%, bis das Symbol <% in der
Anzeige erscheint.

2. Stellen Sie den gewtinschten Signalton mit den
Tasten k= / ™= gin.

3. Der von lhnen eingestellte Ton wird nach kurzer
Zeit aktiviert.

» Der ausgewahlte Alarmton wird mit ,b-01, ,b-

02“ oder ,b-03“ angezeigt.

Uhrzeit &ndern

So &ndern Sie die zuvor eingestellte Uhrzeit:

1. Bertihren Sie iS5, bis das Symbol (2 in der
Anzeige erscheint.

2. Stellen Sie die Unrzeit mit den Tasten = /== ein.

3. Die von lhnen eingestellte Zeit wird kurz darauf
aktiviert.

Energiesparmodus

Mit dem Energiesparmodus kénnen Sie wahrend des

Garens Energie sparen, indem Sie die Garzeit

einstellen.

Dieser Modus schlieBt das Garen mit der

Innentemperatur des Ofens ab, indem er die

Heizelemente bereits vor Ablauf der Garzeit abschaltet.

Garzeitentabelle

Energiesparmodus einstellen

1. Berthren Sie das Symbol :Z2, bis das eco-Symbol
in der Anzeige erscheint.

» »OFF (Aus)“ erscheint in der Anzeige.

2. Aktivieren Sie den Energiesparmodus durch
Bertihren der == Taste.

» Sobald der Energiesparmodus aktiviert ist, erscheint

,0n (Ein)“ in der Anzeige und das Energiesparen-

Symbol leuchtet weiter.

Energiesparmodus deaktivieren

1. Berthren Sie das Symbol i==, bis das eco-Symbol
in der Anzeige erscheint.

» ,On (Ein)* erscheint in der Anzeige.

2. Deaktivieren Sie den Energiesparmodus durch
Bertihren der ™=-Taste.

» ,Off (Aus)“ erscheint, sobald die der

Energiesparmodus deaktiviert ist.

Displayhelligkeit einstellen

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem

Modell mdglicherweise nicht vorhanden.)

1. Bertihren Sie i, bis ,d-01, ,d-02“ oder ,d-
03“ fiir die Displayhelligkeit im Display erscheint.

2. Stellen Sie die gewiinschte Helligkeit mit = /e
ein.

» Die von lhnen eingestellte Displayhelligkeit wird kurz

darauf aktiviert.

Backen und Braten

Die Zeitangaben in dieser Tabelle sollen als
Richtwerte dienen. Zeitangaben kénnen

aufgrund von Temperatur, Dicke, Typ der

mDer erste Einschub st der untere Einschub.

Lebensmittel und Ihren eigenen Vorlieben
Garzeit (ca.-

abweichen.
Einschubposition Temperatur (°C)
Angabe in Min.

Backblechanzahl
Anzahl Einschiibe)
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FiTHe,
Ein B

Rindersieak Ein Blach
anzy/Braten

Lammkeule (Auflaufy | Ein Blech

Ein Blach

Brathahnchen Ein Blech

Ein Blech

Ein Blech | =
B o

z

e TR
max., dann190
e
Max. danMQO

- L
—

-—
—

28 Mm bet 250
max, dann 160

70 90

15 Min. bei 250
max., dann 180 ...
190

55..65

Bh e

150 ... 210

15 Min bei 260
M dann 180

25 Min. bei 250
max,, dann 180 ...
190

25 Min bei 050
max denn 180

180
e W

Wenn Sie mit zwei Blechen gleichzeitig arbeiten, wéhlen Sie den oberen Emschub fiir das tiefe, den unteren Einschub fiir das andere Blech.

* Wir empfehlen, den Ofen grundsétzlich vorzuheizen.

(**) Bei Garprozessen, die Vorheizen erfordern, heizen

Sie den Ofen zu Beginn des Vorgangs vor, bis er die

eingestellte Temperatur erreicht.

Tipps zum Kuchenbacken

e Falls Gebéck zu trocken wird, erhohen Sie die
Temperatur etwas und vermindern gleichzeitig
die Garzeit.

e Werden Kuchen zu feucht, reduzieren Sie die
Fliissigkeiten oder senken die Temperatur um
10 °C.

e Sofern die Oberseite des Kuchens zu stark
gebréunt wird, backen Sie etwas langer mit
reduzierter Temperatur.

e Wenn der Kuchen auBen gut gelingt, innen
jedoch noch Klebrig ist, geben Sie weniger
Fliissigkeit hinzu, senken die Temperatur und
verlangern dafir die Garzeit etwas.

Tipps fiir Geback

e Falls Gebéck zu trocken wird, erhohen Sie die
Temperatur etwas und vermindern gleichzeitig
die Garzeit. Befeuchten Sie den Teig mit einer
Mischung aus Milch, Ol, Ei und Joghurt.

e Sollte Gebéck sehr lange zum Garen benétigen,
achten Sie darauf, dass das Gebéck nicht tber
die Oberkante des Backblechs hinausragt.

e Wird Gebéck an der Oberseite gut gebréunt,
innen jedoch nicht richtig gar, achten Sie darauf,
dass sich Fliissigkeiten nicht am Boden des
Gebécks konzentrieren. Versuchen Sie,
Fllissigkeitsmischungen gleichmaBig zwischen
den Teigschichten zu verteilen; so erreichen Sie
eine gleichmaBige Braunung.
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Halten Sie sich beim Backen an die
Betriebsart- und Temperaturempfehlungen der
Zubereitungstabelle. Falls die Unterseite nicht

ausreichend gebraunt wird, nutzen Sie beim
nachsten Mal den néchstniedrigeren Einschub.

Tipps zur Zubereitung von Gemiise

e Falls Gemiisegerichte zu trocken werden,
bereiten Sie diese in einem Geschirr mit Deckel
statt auf dem Blech zu. Geschlossene Behélter
sorgen dafiir, dass nicht zu viel Flissigkeit
verloren wird.

e  Falls GemUsegerichte nicht richtig gar werden,
kochen Sie das GemUise zuvor und geben es erst
danach in den Ofen.

So bedienen Sie den Grill

WARNUNG
Backofentiir beim Grillen geschlossen halten.
Verbrennungsgefahr durch heiBe Fldchen!

Grill einschalten

1. Drehen Sie den Funktionswahler auf das
gewdinschte Grillsymbol.

2. Wéhlen Sie dann die gewiinschte Grilltemperatur.

3. Heizen Sie den Grill bei Bedarf etwa 5 Minuten vor.

» Die Temperaturleuchte schaltet sich ein.

Grill ausschalten

1. Drehen Sie den Funktionswahler in die Aus-
Position (oben).



Lebensmittel, die nicht zum Grillen
& geeignet sind, kénnen sich im
schlimmsten Fall entziinden. Grillen Sie
nur Lebensmittel, die bei der starken
Hitze beim Grillen keinen Schaden
nehmen.Platzieren Sie das Grillgut
nicht nahe der Backofenriickwand. Dort
wird es besonders heiB, fettes Grillgut
kann in Brand geraten.
Garzeitentabelle zum Grillen

Elektrischer Grill

ol
Hiihnerklein
Lamnkoteletts

Rinderbraten 250/max 25...30 Min.

Kalbsiotolotts

Toasthrot * . 4 ] Rfma 0 [ f3mh
e nach Dicke

*5 Minuten vorheizen
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E Reinigung und Wartung

Alligemeine Hinweise

Durch regelméBiges Reinigen verlangem Sie die
Lebenserwartung lhres Gerétes und beugen
Fehlfunktionen vor.

GEFAHR:
Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, bevor Sie es reinigen.

Es besteht Stromschlaggefahr!

GEFAHR:

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen
griindlich abkdihlen.Verbrennungsgefahr durch
heiBe Fldchen!

e Reinigen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch
griindlich. Dadurch lassen sich Speisereste
leichter entfernen und kénnen beim néchsten
Einsatz des Gerétes nicht einbrennen.

e Zur Reinigung benttigen Sie keine
Spezialreiniger. Verwenden Sie am besten
warmes Wasser mit etwas herkémmlichem

Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm.

AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

e Achten Sie stets darauf, iberschiissige und
verschittete Fliissigkeiten nach der Reinigung
griindlich ab- bzw. aufzuwischen.

e Wenn Sie Edelstahl und Griffe reinigen verzichten
Sie auf Reinigungsmittel, die Suren oder Chlor
enthalten. Reinigen Sie diese Teile mit einem
weichen Tuch und etwas Flissigreiniger (kein
Scheuermittel); wischen Sie dabei am besten nur
in eine Richtung.

Durch bestimmte Reinigungsmittel kénnen die
Oberfldchen des Gerétes beschadigt werden.
erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und

keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.

Nutzen Sie keine Dampfreiniger zur Reinigung
des Gerdtes — es besteht Stromschlaggefahr.

Bedienfeld reinigen

Reinigen Sie Bedienfeld und Kndpfe mit einem

feuchten Tuch; anschlieBend trocken reiben.

@Falls Ihr Produkt mit mechanischen Tasten
oder Kndpfen ausgestattet ist, ziehen Sie die
diese zum Reinigen des Bedienfelds nicht ab.
Das Bedienfeld kann beschadigt werden!
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Backofen reinigen

So reinigen Sie die Seitenwand

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem

Modell mdglicherweise nicht vorhanden.)

1. Ldsen Sie den vorderen Bereich der seitlichen
Halterungen, indem Sie diese von der
Seitenwand wegziehen.

2. Ziehen Sie die seitliche Halterung komplett zu

Katalytische Seitenwénde

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell mdglicherweise nicht vorhanden.)
Seitenwénde (A) und/oder Riickwand (B) lhres
Produktes kdnnen mit katalytischer Emaille beschichtet
sein. Die katalystischen Wénde haben eine helle matte
Farbe und eine porase Oberflache. Die katalytischen
Seitenwénde des Backofens sollten nicht gereinigt
werden. Die pordse Oberfldche der katalytischen
Wénde reinigt sich durch Absorbierung und
Umwandlung von Riickstanden (Dampf und
Kohlendioxid) von selbst.

SimpleSteam Reinigung

Diese Funktion gewéhrleistet eine einfache Reinigung,

da Schmutz (der durch langes Warten eingetrocknet ist)

mit dem im Inneren des Backofens entstehenden

Dampf und den an den Innenflachen des Backofens

kondensierenden Wassertropfen aufgeweicht wird.

1. Entfernen Sie sémtliches Zubehdr aus dem
Garraum.



2. GieBen Sie 500 ml Wasser in das Blech und
platzieren Sie es im 2. Einschub des Ofens.

3. Stellen Sie den Backofen auf einfache
Dampfreinigung ein, lassen Sie ihn bei 100 °C 25
Minuten laufen.

4. Offnen Sie die Tir, wischen Sie die Innenflichen
des Backofens mit einem feuchten Schwamm
oder Tuch ab.

5. Verwenden Sie zum Entfernen von hartndckigem
Schmutz am besten warmes Wasser mit etwas
herkdmmlichem Reiniger, ein weiches Tuch oder

einen Schwamm und ein Tuch zum Trockenreiben.

Backofentiir reinigen

Verwenden Sie zum Reinigen der Backofenttir am

besten warmes Wasser mit etwas herkdmmlichem
Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm.
AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

erzichten Sie bei der Reinigung der
Backofentlir auf aggressive Reinigungsmittel
und auf scharfkantige Schaber aus Metall.

Solche Hilfsmittel kdnnen die Oberflachen
zerkratzen und das Glas beschédigen.

Backofentiir aushauen

1. Offnen Sie die Backofenttr (1).

2. (Offnen Sie die Clips am Scharniergehduse links
und rechts der Backofentiir, indem Sie diese wie
in der Abbildung gezeigt na (

1 2 3

1 Backofentir
2 Scharnier

1 2 3
Offnen Sie die Backofentiir zur Halfte.

Nehmen Sie die Ofentlr heraus, indem Sie diese
etwas anheben und von den Scharnieren rechts
und links l8sen.

W

Zum Einbau flihren Sie die obigen Schritte

ieder in umgekehrter Reihenfolge aus.
\Vergessen Sie nicht, die Clips am
Scharniergehduse nach dem Wiedereinsetzen
der Tir wieder zu schlieBen.

Tiirinnenscheibe ausbauen

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell mdglicherweise nicht vorhanden.)

Die Trinnenscheibe kann zur Reinigung ausgebaut
werden.

Offnen Sie di

1 Rahmen
2 Kunststoffteil

Ziehen Sie das im oberen Bereich der Fronttlir
installierte Kunststoffteile zu sich heraus.
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Innerste Scheibe

Innenscheibe

AuBere Glasscheibe

4 Scheibenkunststoffschlitz, unten

Heben Sie die innerste Scheibe (1) wie in der
Abbildung gezeigt leicht in Richtung A an, ziehen Sie
sie in Richtung B heraus.

Wiederholen Sie dieses Verfahren zum Entfernen der
inneren Scheibe (2).

w N =

Der erste Schritt zum Zusammensetzen der Tir
besteht darin, die Innenscheibe (2) wieder anzubringen
Platzieren Sie die abgeschrégte Ecke der Scheibe wie
in der Abbildung gezeigt so, dass sie in der
abgeschréagten Ecke des Kunststoffschlitzes aufliegt.
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Die Innenscheibe (2) muss im offschlitz in der
N&he der innersten Scheibe (1) installiert werden.
Achten Sie bei der Anbringung der innersten Scheibe
(1) darauf, dass die bedruckte Seite der Scheibe in
Richtung der inneren Scheibe zeigt.

Es ist wichtig, die untere Kante der inneren Scheibe im
unteren Kunststoffsschlitze einzusetzen.

Driicken Sie das Kunststoffteil gegen den Rahmen, bis
es mit einem Klickgerdusch einrastet.

Beleuchtung des Backofens
auswechseln

GEFAHR:

Bevor Sie die Beleuchtung des Backofens

auswechseln, sorgen Sie dafir, dass das
Gerdt vollstandig von der Stromversorgung
getrennt und komplett abgekihlt ist;
ansonsten droht Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.
Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!

Als Leuchtmittel wird eine spezielle Glihlampe
eingesetzt, die fir Temperaturen bis 300 °C
ausgelegt ist. Weitere Hinweise finden Sie in
"Technische Daten, Seite 11" Passende
Leuchtmittel erhalten Sie beim autorisierten
Kundendienst.

Die Position der Beleuchtung kann etwas von
der Abbildung abweichen.

darin, dass der Nutzer Lebensmittel besser
sehen kann.

Die in diesem Gerét verwendete Lampe ist
nicht zur Raumbeleuchtung geeignet. Der
vorgesehene Zweck dieser Lampe besteht

Die in diesem Geréat verwendeten Lampen
miissen extremen physikalischen
Bedingungen, wie Temperaturen iiber 50 °C
standhalten.




Wenn Ihr Ofen mit einer runden Leuchte

ausgestattet ist:

1. Trennen Sie das Gerét vollstndig von der
Stromversorgung.

2. Schrauben Sie die Glasabdeckung gegen den
Uhrzeigersinn ab.

Wenn es sich bei Ihrer Ofenlampe um den in der
nachstehenden Abbildung gezeigten Typ (A)
handelt, drehen Sie sie wie abgebildet heraus und
wechseln Sie sie. Falls sie vom Typ (B) ist, ziehen
Sie sie wie abgebildet heraus und wechseln Sie
sie.
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Problemldsungen

e Wahrend des Betriebs ist ein Dampfaustritt norfﬁal. >>> Dies ist kein Fehler.

e Wenn sich die Temperatur von Metallteilen &ndert, dehnen sich diese aus oder ziehen sich zusammen —
dabei entstehen Gerdusche. >>> Dies ist kein Fehler.

»  Die Sicherung ist durchgebrannt oder ausgeldst. >>> Kontrollieren Sie die Sicherungen im
Sicherungskasten. Bei Bedarf austauschen oder zurticksetzen.

e Das Gerétist nicht richtig an die (geerdete) Steckdose angeschlossen. >>> Uberpriifen Sie die
Steckerverbindung.

Die Ofenbeleuchtung funktioniert nicht.

e Das Leuchtmittel ist defekt. >>> Tauschen Sie das Leuchimittel aus.

e Die Stromversorgung wurde unterbrochen. >>> Uberpriifen Sie die Stromversorgung. Kontrollieren
Sie die Sicherungen im Sicherungskasten. Sicherungen bei Bedarf austauschen oder
zurticksetzen.

e Passende Garfunktion und/oder Temperatur nicht eingestellt. >>> Stellen Sie den Ofen auf die
richtige Garfunktion und/oder Temperatur ein.

e Bei Modellen mit Timer ist der Timer eventuell nicht richtig eingestellt. >>> Stellen Sie die richtige Zeit
ein.
(Bei Produkten mit Mikrowellenofen kontrolliert der Timer nur die Mikrowelle.)

e Die Stromversorgung wurde unterbrochen. >>> Uberprtifen Sie die Stromversorgung. Kontrollieren
Sie die Sicherungen im Sicherungskasten. Sicherungen bei Bedarf austauschen oder

e Esgab einen Stromausfall. >>> Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein, schalten Sie das Gerat aus und
anschiieBend wieder ein.

autorisierten Kundendienst oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. Versuchen Sie

@ Falls sich ein Problem nicht mit den obigen Hinweisen I9sen lassen sollte, wenden Sie sich bitte an den
niemals, ein defektes Gerét selbst zu reparieren.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik za korisnika!

PoStovani Korisnice,

Hvala vam §to ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da ¢ete uzivati u najboljim rezultatima vaSeg proizvoda koji je
proizveden pomoc¢u najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga, molimo vas paZljivo proditajte ovaj cijeli prirucnik
za korisnika i sve druge pratece dokumente prije upotrebe proizvoda i Cuvajte ih kao referencu za buducu upoterbu.
Ako urucite ovaj proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom prirucniku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moZze primijeniti i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sliededi simboli su koristeni u ovom priru¢niku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje za opasne situacije po
pitanju Zivota i imovine.

Upozorenje u vezi elekiro Soka.

Upozorenje u vezi rizika od pozZara.

Upozorenje na vruée povrSine.

B B BB A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od rizika od licne povrede ili
oStecenja imovine. Ne pridrzavanje
ovih uputstava ce ponistiti svaku
garanciju. o
Opce mijere sigurnosti
e (vaj uredaj mogu Koristiti djeca
dobi od 8 godina i starija kao i
osobe sa reduciranim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko im je
obezbijeden nadzor ili uputstvo u
vezi upotrebe uredaja na
bezbijedan nacin i razumijevanja °
opasnosti koje mogu biti
ukljucene.
Djeca se ne smiju igrati sa °
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati radnje oko ¢iScenja

koristi kao rabljeni proizvod,
takode treba uruciti prirucnik za
korisnika, oznake proizvoda i
druge relevantne dokumente kao i
dijelove proizvoda .

Postupke ugradnje i opravke
uvijek moraju izvoditi ovlaSteni
serviseri. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oStecenja
nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe Sto
takode moze prouzrokovati da
garancija bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.

Nemojte koristiti uredaj ukoliko je
u kvaru ili ako na njemu ima
vidljivih oStecenja.

Uvjerite se da su funkcijske tipke
proizvoda iskljucene nakon svake
upotrebe.

i odrzavanja. ElektriCna sigurnost

e Uredaj nije namijenjen za o
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod e
nadzorom ili ako su instruirani po
pitanju upotrebe uredaja.
Djeca koju nadgledate ne smiju
se igrati s uredajem.

e Ako je proizvod urucen nekom
drugom za liCnu upotrebu ili da se
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Ukoliko proizvod ima gresku, ne bi
trebalo njim rukovati dok se
greSka ne popravi od strane
zastupnika iz ovlaStenog servisa.
Postoji rizik od elektro Soka!
Proizvod spojite samo na
uzemljeni izlaz/vod s naponom i
zastito kao Sto je specificirano u
odjeliku "Tehnicke specifikacije".
Neka uzemljenje izvrSi
kvalifikovani elektriCar dok se
proizvod Kkoristi sa ili bez



transformatora. NaSa kompanija
nece biti odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga Sto
proizvod nije bio uzemljen u
skladu sa lokalnim regulativama.
Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem vode
po njemu! Postoji rizik od elektro
Soka!

Proizvod mora biti iskopCan za
vrijeme ugradnje, odrzavanja,
CiSCenja i popravke.

Ako je napojni kabal za
prikljuCivanje proizvoda oStecen,
isti se mora zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog zastupnika
ili slicnih kvalifikovanih osoba da
bi se izbjegli nezeljeni rizici.
Uredaj mora biti ugraden tako da
se moze u potpunosti iskopCati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u skladu sa
konstrukcionim propisima.
Straznja povrSina pecnice zagrije
se prilikom koriStenja. Budite
sigurni da elektricni prikljucak
nema kontakta sa straznjom
povrSinom; u suprotnom, spoj se
moze oStetiti.

Nemojte dozvoliti da se napojni
kabal zaglavi izmedu vrata
pecnice i okvira i nemojte voditi
kabal preko toplih povrSina. U

suprotnom, izolacija kabla bi se
mogla istopiti Sto moze izazvati
pozar kao rezultat kratkog spoja.
Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima trebaju izvoditi samo
ovlastene i kvalificirane osobe.

U sluCaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i iskopCajte ga sa
napajanja. Da biste ovo uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.
Provjerite da je jacina osiguraca
kompatibilna sa vasim
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postaju vreli za
vrijeme upotrebe. Potrebno je
voditi raCuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata.
Djecu mladu od 8 godina treba
drzati dalje od uredaja ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
Osobe Cije su prosudbe ili
koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga ne
smiju koristiti uredaj.

Budite oprezni kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se zapali kada stupi u
kontakt sa vrucim povrSinama.
Nemojte stavljati nikakve zapaljive
materijale u blizini proizvoda jer i
boCne strane mogu postati vruce
tokom upotrebe.
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e Uredaj postaje vruc za vrijeme
upotrebe. Potrebno je voditi
racuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata
unutar pecnice.

e Drzite sve otvore za ventilaciju
oCiScenim od prepreka.

e Nemojte zagrijavati zatvorene
konzerve niti staklene posude u
pecnici. Pritisak koji se moze
stvoriti u tim
konzervama/posudama moze
dovesti do njihovog pucanja.

e Nemojte stavljati pladnjeve za
pecenje, posude ili aluminijsku
foliju direktno na dno pecnice.
Akumuliranje toplote moglo bi
uzrokovati oStecenja na dnu
pecnice.

e Nemojte koristiti gruba abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
metalne strugace da Cistite staklo
na vratima pecnice jer oni mogu
izgrebati povrsinu, Sto moze
rezultirati lomom na staklu.

e Nemojte koristiti Cistace na paru
da Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.

e (Varira u ovisnosti od modela
proizvoda.)

Ispravno postavljanje zicanog
nosaca i pladnja na stalke za
reSetku

Vazno je da se ziCana reSetka iili
pladanj postave ispravno na
stalak. Umetnite zianu reSetku ili
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pladanj izmedu 2 tracnice i
osigurajte da bude uravnotezeno
prije nego stavite hranu na to
(Molimo pogledajte slijedecu
sliku).

Nemojte Koristiti proizvod ukoliko
je staklo na prednjim vratima
uklonjeno ili slomljeno.

Rucka na pecnici nije susilo za
peSkire. Nemojte vjesati peskir,
rukavice ili sliCne tekstilne
proizvode kada je u funkciji rostilj
sa otvorenim vratima.

Uvijek koristite rukavice za
pecnicu otporne na vrucinu kada
stavljate ili uklanjate posude u/iz
vrele pecnice.




Postavite papir za peCenje u
posudu za kuhanje ili na dodatnu
opremu pecnice (pladanj, Zicanu
reSetku itd.) zajedno s hranom i
potom ubacite sve u prethodno
zagrijanu pecnicu. Uklonite viSak
dijelova papira za pecenje koji se
preljeva izvan dodatne opreme ili
posude da bi se sprijeCio rizik
dodirivanja grijnih elemenata
pecnice. Nikada ne koristite papir
za peCenje na radnoj temperaturi
koja je viSa od naznacCene
vrijednosti za papir za pecenje.
Nemojte stavljati papir za pecenje
direktno na bazu pecnice.
UPOZORENJE: Budite sigurni da
je uredaj iskljuCen prije mijenjanja
lampice kako biste izbjegli
mogucnost strujnog udara.
Uredaj ne smije biti instaliran iza
dekorativnih vrata kako bi se
izbjeglo pregrijavanije.

Za sigurnost od pozara na proizvodu;

Provjerite da li utikac odgovara
utiCnici kao i to da ne uzrokuje
iskrenje.

Ne upotrebljavajte ostecen ili
sjecen ili produzni kabal osim
originalnog kabla.

Budite sigurni da teCnost ili vlaga
na utiénici ne dospiju u proizvod
preko utikaca.

Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu,

Komercijalna upotreba nije
dopustena.

e (vaj uredaj je samo za kuhanje.
On se ne smije koristiti u druge
svrhe, na primjer grijanje
prostorije.

e Uredaj se ne smije koristiti za
zagrijavanje tanjira ispod rostilja,
suSenje peskira ili krpa itd.
vjeSanjem istih na ruckama kao ni
u svrhu zagrijavanja.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve Stete uzrokovane
nepropisnim koristenjem ili
greSkama pri rukovanju.

e Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje i
roStiljanje hrane.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Pristupacni dijelovi
mogu postati vruci tokom
upotrebe. Malu djecu treba drzati
dalje od uredaja.

e Ambalazni materijali mogu
predstavljati opasnost za djecu.
Drzite ambalazne materijale dalje
od dohvata djece. Molimo odlozite
sve dijelove pakovanja i skladu sa
ekoloSkim propisima.

e Elektricni proizvodi predstavijaju
opasnost za djecu. Drzite djecu
dalje od proizvoda kada je on u
funkciji i nemojte dozvoliti djeci da
se igraju s tim proizvodom.
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¢ Ne ostavljajte iznad uredaja bilo
kakve predmete koje djeca mogu
dosegnuti.

e Kada su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njih i ne dajte djeci
da sjedaju na njih. Vrata se mogu
oboriti ili se mogu oStetiti Sarke
na vratima.

Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i odlaganije
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj proizvod posjeduje Klasifikacijski
simbol za otpadnu elekiriénu i elektroni¢ku opremu

(WEEE).
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Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih
dijelova koji se mogu ponovo upotrijebiti i koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obi¢nim kuénim i drugim otpadima Ciji je
vijeka trajanja prosao. Odnesite taj otpad na
odlagaliSte za reciklazu elekiricne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa lokalnim
institucijama da saznate gdje se nalaze ova odlagaliSta.
Uskladenost sa RoHS Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS
Direktivom (2011/65/EU). On ne sadrZi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u ovoj Direktivi.

Odlaganje materijala za pakovanje

e Materijal za pakovanje predstavlja opasnost po
djecu. Cuvajte materijal za pakovanje na
sigurnom mjestu van dohvata djece. Materijali za
pakovanje ovog proizvoda napravljeni su od
reciklirajuéeg materijala. Pravilno ih odloZite i
sortirajte ih u skladu sa uputstvima za reciklazu
otpada. Nemojte ih odlagati zajedno sa obi¢nim
ku¢nim otpadom.



E Opce informacije
Pregled

1 Upravljacka ploca 6 Motor ventilatora (iza Celiéne ploce)
2 Zidani nosag 7 Lampa

3 Pladan; 8 Grijni element na vrhu

4 Drska 9 PoloZaji palice

5 Vrata

Funkcijska sklopka
Digitalni mjera¢ vremena
Termostatska sklopka
Termostatska lampa

B w N =
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Sadrzaj pakovanja

@Isporuéeni pribor se moze razlikovati ovisno od
modela proizvoda. Svaki komad dodatnog
pribora koji je opisan u priru¢niku za korisnika
ne mora it isporucen uz vas proizvod.
1. Uputstvo za upotrebu
2. Duboki pladanj
Upotrebljava se za peciva, velike pecenice, soéna
jela, kao i za prikupljanje masnoce tokom
roStiljanja.

3. Pladanj za kolate
Upotrebljava se za peciva poput suhih kolaci¢a i
biskvita.

4,  Zitani nosat
Upotrebljava se za przenje i za postavljanje hrane
koju treba peci, prziti ili kuhati u loncu na Zeljenoj
polici.

Ispravno postavljanje Zianog nosaca i
pladnja na teleskopske stalke

(Ova funkcija je opcionalna. Ona se mozda
nece nalaziti na vaSem proizvodu.)
Teleskopski stalci omogucavaju vam da lako
postavite i uklonite pladnjeve i zicani nosac.
Kada koristite pladnjeve i zi¢ani nosac sa
teleskopskim stalcima, osigurajte da zakaCke na
straznjem odjeljku teleskopskog stalka stoje
nasuprot rubova zi€anog nosaca i pladnja.
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Tehnicke specifikacije
220-240 V ~ 50/60 Hz
Ukupna pofrosnja elekiriéne energije

Ditmenzie 72 ugradnju Misina/Sidna/dubina
UnutraSnia lampica
Potro$nja elekiricne energije rostilja

Osnove: Informacije o elektricnim pecnicama na etiketi o energiji date su u skladu sa EN 60350-1 / IEC
60350-1 standardima. Te vrijednosti su determinirane pod standardnim opterecenjem sa donjim-gomjim
grija¢ima ili funkcijama zagrijavanja potpomognutim ventilatorom (ukoliko postoje).

Klasa energetske efikasnosti je determinirana u skladu sa slijede¢im prioritetima Sto zavisi od toga da li
relevanine funkcije postoje na uredaju ili ne. 1-Kuhanje uz eco-ventilator, 2- Turbo sporo kuhanje, 3- Turbo
kuhanje, 4- Zagrijavanje donje/gornje povrSine potpomognuto ventilatorom, 5- Zagrijavanje donje i gornje

povrsine.
** Pogledajte . Instalacija, Stranica 12.
ehnicke specifikacije su podloZne izmjenama rijednosti prikazane na naljepnicama uredaja
bez prethodne obavijesti kako bi se pobolj$ao ili u priloZenoj dokumentaciji postignute su u
kvalitet uredaja. laboratorijskim uvjetima u skladu sa
) — - relevantnim standardima. Ovisno o uvjetima
@Shke u ovom prirucniku su shematske i~ okoline i rada uredaja, ove vrijednosti mogu
moguce je da se ne podudaraju tacno s vasim varirati.
uredajem.
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E Instalacija

Proizvod mora biti ugraden od strane ovlaStene osobe
u skladu sa propisima koji su na snazi. U suprotnom,
garancija ¢e postati nevaze¢a. Proizvodac se nece
drZati odgovornim za oSte¢enja nastala usljed
procedura koje su izvodile neovlastene osobe i
garancija mozZe biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro instalacije za ovaj
proizvod je u nadleZnosti korisnika.

OPASNOST:
Prilikom instalacije, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim propisima o plinskim

i/ili elektriénim instalacijama.

kuhinjskih zidova i namjeStaja mora se ostaviti dovoljno

prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku (mjere u mm).

e PovrSine, sintetiCki laminati i liepila moraju biti
otporna na toplotu (minimalno 100 °C).

e Kuhinjski ormari¢i moraju biti postavljeni u
ravninu i uévrséeni.

e Ako se ispod pecnice nalazi ladica, mora se
instalirati polica izmedu pecnice i ladice.

e Uredaj trebaju prenositi najmanje dvije osobe.

Nemojte instalirati proizvod pored frizidera ili
amrzivaca. Toplota koju emitira va$ proizvod
Ce povecati potroSnju energije uredaja za
rashladivanje.

OPASNOST:

Prije instalacije, izvrSiti vizuelno provjeru da li
na proizvodu ima bilo kakvih nedostataka. Ako
da, nemojte vrSiti instalaciju.

OSteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste prenosili ili
premjestali ovaj proizvod.

sigurnost.

ko proizvod ima Zi¢ane rucke, gurnite rucke u
bocne zidove nakon pomjeranja proizvoda.

Prije instalacije
Uredaj je namijenjen za instaliranje u komercijalno
dostupnim kuhinjskim kabinetima. lzmedu uredaja i
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Instalacija i povezivanje

e Proizvod se iskljucivo moze instalirati i prikljuciti
u skladu sa statutarnim pravilima instalacije.

Elektricno spajanje

Prikljucite proizvod na uzemljenu utinicu/vod koji su

zaStiéeni minijaturnom automatskom sklopkom

odgovarajuceg kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli

"Tehnicke specifikacije". Neka uzemljenje uradi

kvalifikovani elektri¢ar dok se proizvod koristi sa ili bez

transformatora. NaSa kompanija nece biti odgovorna

14/BS

za hilo kakva oStecenja koja mogu nastati zbog
koriStenja proizvoda bez uzemlienja u skladu s
lokalnim propisima.

OPASNOST:

Uredaj mora biti spojen na napojnu mrezu
samo od strane ovlatene i kvalifikovane
osobe. Period garancije za proizvod poCinje
samo nakon ispravno izvrSene instalacije.
ProizvodaC se nece drzati odgovornim za
oStecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe.




OPASNOST:
Kabal za napajanje se ne smiije pritiskati,
savijati ili gnjeciti, niti doci u kontakt sa vrucim

dijelovima na proizvodu.
O3teceni kabal za napajanje se mora zamijeniti
od strane kvalifikovanog elektri¢ara. U
suprotnom, postoji rizik od elektro Soka,
kratkog spoja ili poZara!
Pri spajanju mora se pridrzavati drzavnih propisa.
Podaci napojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu proizvoda.
Otvorite prednja vrata da vidite etiketu o tipu.
e Napojni kabal vaSeg proizvoda se mora slagati sa
vrijednostima iz tabele "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:
Prije zapoCinjanja bilo kakvog rada na
elektriCnim instalacijama, iskopCajte uredaj iz

napajanja.
Postoji rizik od elektro Sokal

Spajanje napojnog kabla

Dok obavljate spajanje Zica, morate se
pridrzavati nacionalnih/lokalnih propisa o
elektriCnoj energiji i morate koristiti
odgovarajuéu utiénicu/vod i utika¢ za pecnicu.
U slucaju da su energetska ogranicenja
proizvoda izvan trenutnog kapaciteta nosivosti
utikada i utiénice/voda, proizvod se mora
spojiti direktno preko fiksne elektricne
instalacije, bez koriStenja utikaca i
utinice/voda.

1. Nije moguce prekinuti sve polove u izvoru
napajanja, jedinica prekida s minimalno 3 mm
kontaktnog zazora (osiguraci, prekidaci linijske
sigurnosti, kontaktori) mora biti spojena i svi polovi
ove jedinice prekida moraju biti u blizini (ne iznad)
proizvoda u skladu sa IEE direktivama. Ne
pokoravanje ovim uputstvima moZe prouzrokovati
probleme u radu i uiniti nevazecom garanciju za
proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem prekidaca

strujnog kola zaostale elektriCne energije.

Ako je kabal isporucen uz ovaj proizvod:

BLUE
BROWN___— ,
GREEN / YELLOW | || SUPPLY CORD

—

2. Za jednofazno spajanje, spojite zice kao Sto je
oznaCeno ispod:

Smeda/Crna Zica = L (Faza

Plava/sed Zica = N (Nu%

e Zeleni/zuti kabal = (F)

)
(Uzemljenje)

e sed/Crnazica = L (Faza)
e Plava/Smeda zica = N (Nula)

e Zeleni/zuti kabal = (F) @ (Uzemljenje)

Instalacija proizvoda

1. Gurnite pecnicu u kabinet, poravnajte i priévrstite
je, a s druge strane osigurajte da napojni kabal ne
bude prekinut i/ili priklijeSten.

Pricvrstite pecnicu s 2 Sarafa kao §to je prikazano.
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Za proizvode sa ventilatorom za hladenje (Ona
se mozda nece nalaziti na vaSem proizvodu.)

ZavrSna provjera

1.

Rukovanje proizvodom.

2. Provijerite funkcije.
Odlaganje starog proizvoda.

SaCuvajte originalnu kutiju u koju je proizvod bio
upakovan i fransportujte proizvod u istoj. Slijedite
uputstva na kutiji. Ukoliko nemate originalnu
kutiju, upakujte proizvod u zaStitnu foliju sa
zratnim mjehuricima ili debelu kartonsku
ambalazu i ¢vrsto omotajte ljepljivom trakom.
Da biste sprijecili da Zi¢ana polica i pleh oStete
vrata pecnice, stavite komad kartona sa
unutraSnje strane vrata pecnice, tako da
odgovara polozaju pleha. Zalijepite trakom vrata
pecnice za bocne zidove.

Ne koristite vrata ili rucku da biste podizali ili
premjestali ovaj proizvod.

1 Ventilator za hladenje
2 Upravljacka ploca
3 Vrata

Ugradeni ventilator hladi ugradbeni kabinet i prednji
dio proizvoda.

Nemojte stavljati nikakve predmete na proizvod
i pomjerajte ga u uspravnom poloZaju.

Provjerite generalno izgled vaSeg proizvoda
radi bilo kakvih o3tecenja koja su se mogla
desiti tokom transporta.

entilator za hladenje nastavlja s radom tokom
20 - 30 minuta nakon Sto se pecnica iskljuci.
Ukoliko ste kuhali tako $to ste programili
programator na pecnici, ventilator za hladenje

Ce takoder hiti iskljucen po zavrSetku vremena
kuhanja zajedno sa svim ostalim funkcijama
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B Priprema

Savjeti za uStedu energije

Sliedece informacije ¢e vam pomoci da koristite va$

uredaj na ekoloSki nacin i da Stedite energiju:

e Koristite emajlirane plehove ili plehove tamne boje u
pecnici jer ¢e time biti ostvaren bolji prenos toplote.

e Prilikom pripremanja jela, izvrSite operacije
prethodnog zagrijavanja ako se to savjetuje u
korisnickom priruéniku ili uputama za kuhanje.

e Ne otvarajte Cesto vrata pecnice za vrijeme kuhanja.

e PokuSajte istovremeno kuhati (spremati) vise od
jednog jela u peénici kad god je to moguce. MoZete
kuhati tako $to éete staviti dvije posude za kuhanje
na reSetku rostilja.

e Spremajte vie jela jedno za drugim. Pecnica Ce ve¢
biti vruca.

e MozZete ustediti energiju tako Sto Cete iskljuéiti vaSu
pecnicu par minuta prije isteka vremena kuhanja.
Ne otvarajte vrata pecnice.

e Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.

Prva upotreba
PodeSavanje vremena

Dok vrSite bilo kakva podeSavanja,
odgovarajuéi simboli na displeju Ce treptati.
Nakon $to ste prvi put ukljucili rernu, pritisnite tipke "f=
/™= da podesite vrijeme u toku dana.
7a modele s kontrolnom na dodir, prvo &
dodimite i zatim koristite =l / ™= da biste
podesili vrijeme tokom dana.
Potvrdite postavku dodirom simbola < i satekajte 4

sekunde bez dodirivanja bilo koje tipke.
? 3 zlt 5 6

. ©

i2 i1 10 9 8 7
Tipka za podeSavanje
Simbol zaklju¢ane tipke
Simbol sata
Simbol jagine alarma (Ona se moZda nece nalaziti
na vaSem proizvodu.)
Simbol za Eco reZim rada
Tipka plus
Tipka minus
Simbol za vrijeme
Simbol za alarm
0  Simbol vremena zavrSetka kuhanja
1 Simbol vremena kuhanja

S ownro —

— =< O o ~NO O

12 Taster za program

ko inicijalno vrijeme nije podeSeno, sat ¢e
poceti s odbrojavanjem pocevsi od 12:00 i
prikazace se simbol ®, Kad vrijeme bude
podeSeno, taj ¢e simbol nestati.

renutne postavke vremena ¢e se ponistiti u
sluGaju prekida u napajanju. Potrebno ih je
ponovo podesiti.

Prvo ¢iSéenje uredaja

Neki deterdZenti i materijali za ¢iS¢enje mogu
izazvati oStecenja na povrSini.

Nemoijte koristiti agresivne deterdzente,
praSkove/kreme za €iScenije li bilo kakve oStre
predmete dok Cistite.

1. UKlonite sve materijale koriStene za pakovanje

2. Obrisite povrSine uredaja viaznom krpom ili
spuzvom i posusite krpom.

Pocetno zagrijavanje

UKljucite uredaj da grije nekih 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Na taj nacin, bilo kakvi ostaci proizvodnje ili

slojevi ¢e sagorjeti i biti uklonjeni.

UPOZORENJE

Vrude povrSine izazivaju opekotine!

Uredaj moZe biti vru¢ kada se koristi. Nikad
nemojte dirati vruce gorionike, unutraSnje
dijelove pecnice, grijalice itd. DrZite djecu dalje
od uredaja.Uvijek koristite rukavice za pe¢nicu
otporne na vrucinu kada stavljate ili uklanjate
posude u/iz vrele pecnice.

Elektricna peénica

1. lzvadite sve pladnjeve za peGenie i reSetku rostilja
van iz pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite polozaj Static.

4. Odaberite najvecu jacinu rostilja; pogledajte Kako

rukovati elektricnom pecnicom, Stranica 19.

Pustite pecnicu da radi oko 30 minuta.

Iskljucite vaSu pecnicu; Pogledajte Kako rukovati

elekiricnom pecnicom, Stranica 19

Pecnica sa rostiljom

1. lzvadite sve pladnjeve za pedenie i reSetku rostilia
van iz peénice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite najvecu jacinu rostilja; pogledajte Kako
rukovati rostiljom, Stranica 24.

4. Pustite pecnicu da radi oko 30 minuta.

5.
6.
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5. Iskljucite vaSu pecnicu; Pogledajte Kako rukovati
rostiljom, Stranica 24
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Dim i miris mogu se javiti tokom nekoliko sati
prilikom inicijalnog pustanja u rad. To je
sasvim normalno. Osigurajte da je prostorija
dobro ventilirana da bi se uklonio dim i miris.
Izbjegavajte direkino inhaliranje dima i mirisa
koji se ispusta.




B Kako rukovati peénicom

Opcée informacije o pecenju, przenju i
roStiljanju

UPOZORENJE
Vrude povrsine izazivaju opekotine!
Uredaj moZe biti vru¢ kada se koristi. Nikad

nemojte dirati vruce gorionike, unutraSnje
dijelove pecnice, grijalice itd. DrZite djecu dalje
od uredaja.Uvijek koristite rukavice za pe¢nicu
otporne na vrucinu kada stavljate ili uklanjate
posude u/iz vrele pecénice.

OPASNOST:
Vodite raduna kada otvarate vrata pecnice jer

iz njene unutraSnjosti moZe izlaziti para.
IZlazeéa para moZe prouzrokovati opekotine na
vasim rukama, licu i/ili o¢ima.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce obloZene neljepljive
metalne ploCe i aluminijske posude ili silikonske
kalupe otporne na toplotu.

Maksimalno koristite prostor na polici.
Postavite kalup za pecenje na srednju policu.
Odaberite ispravan polozaj police prije nego
ukljucite pecnicu ili rostilj. Ne mijenjajte polozaj
police kada je pecénica vruca.

e Drzite vrata peénice zatvorenim.

Savjeti za przenje

e Tretiranje cijelog pileta, ¢urke i velikih komada
mesa sa zacinima poput limunovog soka i crnog
bibera prije kuhanja povecati ¢e performanse
kuhanja.

e PeCenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta duze u poredenju sa przenjem mesa bez
kosti iste veliCine.

e Svaki centimetar debljine mesa zahtijeva vrijeme
kuhanja otprilike 4 do 5 minuta.

e Pustite da meso odstoji u pecénici oko 10 minuta
nakon zavr$etka kuhanja. Sok se bolje
rasporeduje po cijelom komadu pecenja i ne curi
kada se meso sijece.

e Ribu treba staviti na srednju ili donju policu u
pladnju otpornom na toplotu.

Savjeti za rostiljanje

Kada se meso, riba i perad pripremaju na roétilju, brzo

poprime smedu boju, imaju finu koricu i ne isuSuju se.

Ravni komadi, mesni raznjiéi i kobasice posebno su

podesni za rostilj, kao i povrée sa velikom koli¢inom

teCnosti kao Sto su paradajz i crveni luk.

e Rasporedite komadice koji ¢e se rostiljati na
reSetci il na plehu za pedenje sa reSetkom na
takav nagin da pokriveni prostor ne prelazi
velicinu grijaca.

e (urnite Zicanu policu ili pladanj za pecenje sa
reSetkom na Zeljeni nivo u pecnicu. Ako rostiljate
na zi¢anoj polici, gurnite pladanj za peenje na
donju policu kako bi se pokupila masnoca.
Pladanj za peCenje koji trebate gurnuti mora biti
odgovarajuce veliCine tako da obuhvata cijelo
podrucje za rostiljanje. Ovaj pladanj moZda nece
hiti isporuCen uz proizvod. Dodajte malo vode u
pladanj za pecenje radi lakSeg CiS¢enja.

Hrana koja nije pogodna za roStiljanje
nosi sa sobom rizik od pozara.
Roétiljajte samo hranu koja je podesna

za veliku toplotu przenja.

Nemojte stavljati hranu suviSe daleko u
pozadinu roétilja. To je najtopliji dio
pecnice i zamaScena hrana se moze
zapaliti.

Kako rukovati elektricnom peénicom
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 Funkcijska sklopka

2 Termostatska sklopka

Podesite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

2. Podesite funkcijsku sklopku na zeljeni rezim rada.
» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i
odrzava je. Tokom zagrijavanja, lampica temperature
ostaje ukljucena.

Iskljuéivanje elektriéne pecnice

Okrenite funkcijsku sklopku i tipku za temperaturu u
polozaj isklju¢eno (prema gore).

Vazno je pravilno postaviti Zi¢anu reSetku na Zicani
nosat. Zigana resetka mora biti umetnuta izmedu
nosaca kao Sto je prikazano na slici.

Nemojte dopustiti da Zi¢ana reSetka stoji naslonjena na
straznji zid pecénice. Kliznite vaSu reSetku na prednji

—y
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odjeljak nosaca i namjestite je uz pomo¢ vrata kako
biste postigli dobre performanse rostiljanja.
(Varira u ovisnosti od modela proizvoda.)

Nacini rada

Redoslijed rezima rada prikazan ovdje moZe odstupati
od redoslijeda na vaSem proizvodu.

Gornje i donje zagrijavanje

Gornje i donje zagrijavanje su u
funkciji. Hrana je zagrijana
istovremeno s donje i gornje strane.
Na primjer, to je pogodno za kolace,
tiestenine, ili kolace i kaserole u
kalupima za pecenje. Kuhanje samo
sa jednim plehom.

Zagrijavanje dna

Samo zagrijavanje donje strane je u
funkciji. To je pogodno za pizze i za
kasnije rumenjenje hrane s donje
strane.

Ova funkcija mora biti koriStena za
lako CiS¢enje parom takode.

Zagrijavanje donje/gornje strane potpomognuto

ventilatorom

%
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Gornii i donii grijaci plus ventilator (u
straznjem zidu) su u funkciji. Vruci
zrak je ravnomjerno distribuiran u
cijeloj peénici brzo pomocu
ventilatora. Kuhanje samo sa jednim
plehom.

Rad sa ventilatorom

%,

Pecnica se ne zagrijava. Radi samo
ventilator (u straznjem zidu).
Smrznuta zrnasta hrana polako se
odmrzava na sobnoj temperaturi, a
pripremljena hrana se hladi.

Zagrijavanje ventilatorom

@)I(®

Zagrijavanje potpomognuto
ventilatorom (u straznjem zidu) je u
funkciji.

Vrudi zrak je ravnomjerno distribuiran
u cijeloj pecénici brzo pomocu
ventilatora. Prethodno zagrijavanije u
vecini slucajeva nije potrebno.
Pogodno za kuhanje vaSe hrane na
razli¢itim nivoima nosaca. Podesno za
pripremanje hrane na vise plehova.
Ova funkcija mora biti koriStena za
lako CiS¢enje parom takode.

“3D" funkcija

Puni rostilj
NAA

Gornii i donii grijai i zagrijavanje
potpomognuto ventilatorom (u
straznjem zidu) su u funkciji. Hrana se
kuha ravnomjerno i brzo svuda okolo.
Kuhanje samo sa jednim plehom.

Veliki rostilj na stropu pecnice je u
funkciji. Podesno za rostiljanje velikih
koli¢ina mesa.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajucu policu
ispod grijaCa rostilia za
ro$tiljanje.

e Podesite temperaturu na
maksimum.

e Okrenite hranu nakon $to
protekne polovina vremena
ro$tiljanja.



Roétilj+ventilator
SN

b

Efekat rostilja nije jak kao kod punog

ro$tilja

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajucu policu
ispod grijaCa rostilja za przenje.

e Podesite Zeljenu temperaturu.

e Okrenite hranu nakon $to
protekne polovina vremena
ro$tiljanja.

Upotreba sata peénice

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA Lol

4 © 91 eco |

1 Tipka za podeSavanje

2 Simbol zaklju¢ane tipke
3 Simbol sata
4

Simbol jagine alarma (Ona se moZda nece nalaziti
na vaSem proizvodu.)

5 Simbol za Eco rezim rada

6 Tipka plus

7 Tipka minus

8 Simbol za vrijeme

9 Simbol za alarm

10 Simbol vremena zavrSetka kuhanja
11 Simbol vremena kuhanja

12 Taster za program

Maksmalno vrijeme koje moZe biti podeSeno zaj
kraj kuhanja je 5 sata i 59 minuta.

Program ¢e biti poniSten u slucaju prekida u
napajanju. Morate ponovo programirati
pechicu.

Dok vrSite bilo kakva podeSavanja,
odgovarajuéi simboli ¢e treptati na displeju.

Morate saCekati neko vrijeme da bi postavke

postale aktivne.

ko nema nikakvih postavki kuhanja, vrijeme u
oku dana se ne moZe podesiti.

ko se vrijeme kuhanja postavi kad pocnete
kuhati, prikazace se preostalo vrijeme.

Kuhanje pomoéu podeSavanja vremena kuhanja;

Rernu mozete podesiti da prestane s radom na kraju

odredenog vremena tako $to éete vrijeme kuhanja

podesiti na tajmeru.

1. Odaberite funkciju za kuhanje.

2. Dodirnite & dok se simbol f—)l ne pojavi na
displeju oznaCavajuci vrijeme kuhanja.

3. Podesite vrijeme kuhanja tipkama = / =,

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol (il

vrijeme rada ¢e se trajno pojaviti na displeju.

4. Stavite jelo u pecénicu i podesite temperaturu
pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Vrijeme kuhanja na displeju pocinje teéi kad kuhanje

pocne i svijetle svi dijelovi simbola vremena rada.

Podeseno vrijeme kuhanja je podijelieno u 4 jednaka

dijela i kad vrijeme svakog dijela isteCe, simbol tog

dijela se gasi. Tako da je lako shvatiti odnos preostalog

vremena kuhanja i ukupnog vremena kuhanja.

Podesavanije kraja vremena kuhanja na kasnije

vrijeme;

Nakon podeSavanja vremena kuhanja na tajmeru, kraj

vremena kuhanja mozZete podesiti na kasnije vrijeme.

1. Odaberite funkciju za kuhanje.

2. Dodirnite & dok se simbol [=1 ne pojavi na
displeju oznaCavajuci vrijeme kuhanja.

3. Podesite vrijeme kuhanja tipkama =i / ==,

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol Pl

se trajno pojaviti na displeju.

4. Dodirnite & dok se simbol = ne pojavi na
displeju oznaCavajuci kraj vremena kuhanja.

5. Pritisnite tipke =l /== da podesite kraj vremena
kuhanja.

» Nakon Sto podesite vrijeme kuhanja, simbol (el plus

simbol = i vrijeme rada ¢e se trajno pojaviti na

displeju. Kad kuhanje pocne, simbol = nestaje.

6. Stavite jelo u pecénicu i podesite temperaturu
pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Programator pecnice raduna vrijeme potetka

oduzimajudi vrijeme kuhanja od kraja vremena

kuhanja koje ste podesili. Izabrani nacin rada se

aktivira kad dode vrijeme za poCetak kuhanja i pecnica

je zagrijana na podeSenu temperaturu. Ova

temperatura se odrzava do kraja vremena kuhanja.
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» Vrijeme kuhanja na displeju pocinje teéi kad kuhanje
pocne i svijetle svi dijelovi simbola vremena rada.
Podeseno vrijeme kuhanja je podijelieno u 4 jednaka
dijela i kad vrijeme svakog dijela isteCe, simbol tog
dijela se gasi. Tako da je lako shvatiti odnos preostalog
vremena kuhanja i ukupnog vremena kuhanja.
7. Kad se zavrSi proces kuhanja, na displeju se
pojavljuje "End" i tajmer Salje zvuéno upozorenje.
8. ZvuCno upozorenie traje 2 minute. Da prekinete
zvuCno upozorenje, samo pritisnite bilo koju tipku.
Zvugno upozorenje Ce se utisati i prikazace se
trenutno vrijeme.

Ako pritisnete bilo koju tipku na kraju
zvucnog upozorenja, rerna ¢e ponovo
poceti s radom. Okrenite dugme za
temperaturu i dugme funkcije na poloZaj
"0" (iskljuceno) da iskljuCite rernu da ne
bi ponovo pocela raditi kad se utiSa
upozorenje.

Aktiviranje zakljuGavanja tipki

Aktiviranjem funkcije zakljuCavanja tipki moZete
sprijeciti mijenjanje zadanih parametara na remi.

1. Dodirnite 32 dok se simbol &2 ne pojavi na displeju.
» Na displeju Ce se pojaviti "OFF".

2. Pritisnite I da biste aktivirali zakljuavanje tipki.
» Kada je zaklju¢avanje tipki aktivirano, "On" se
pojavijuje na displeju, a simbol & ostaje upaljen.

ipke pecnice nisu u funkciji kada je aktivirano
akljuCavanije tipki. ZakljuCavanje tipki se ne

otkazuje u slucaju prekida u napajanju.

Da biste deaktivirali zaklju¢avanije tipki

1. Dodirnite 32 dok se simbol &2 ne pojavi na displeju.
» Na displeju Ce se pojaviti "On".

2. Iskljucite zakljuCavanie tipki pritiskom na tipku "
» "OFF" ée se pojaviti kada je deaktivirano
zakljuavanje tipki.

PodeSavanje sata s alarmom

Osim za programiranje kuhanja, tajmer moZete koristiti
za hilo koje upozorenie ili podsjetnik.

Sat s alarmom ne utiCe na funkcije reme. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primjer, ovo je korisno kad u
odredeno vrijeme Zelite okrenuti hranu u rerni. Tajmer
¢e vam poslati zvuno upozorenje na kraju podeSenog
vremena.

1. Dodirnite ) dok se simbol £ ne pojavi na displeju.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
sata i 59 minuta.

2. Podesite vrijeme trajanja alarma tako $to Cete
Koristiti tipke /.
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Funkcijske tipke za ton alarma, vrijeme u
oku dana, svjetlina ekrana i tipke za
emperaturu bi trebale biti u poloZaju 0
(ISKLJ.).

» Kad je vrileme alarma podeseno, simbol £ ée ostati
upaljen i vrijeme alarma ¢e se pojaviti na displeju.
3. Kad istekne vrijeme alarma, simbol &) pocinje
treperiti i oglaSava se zvu¢no upozorenje.
Iskljuéivanje alarma
1. Zvucno upozorenje traje 2 minute. Da prekinete
zvuCno upozorenje, samo pritisnite bilo koju tipku.
» Zvuéno upozorenje Ce se utisati i prikazace se
trenutno vrijeme.
Otkazivanje alarma;
1. Daiskljucite alarm, dodirnite (> dok se simbol £
ne pojavi na displeju.
2. Pritisnite i drZite tipku ™= dok se ne prikaze
"00:00".
Prikazace se vrijeme alarma. Ako su vrijeme
alarma i vrijeme kuhanja podeSeni
istovremeno, prikazace se krade vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodirnite :== dok se simbol %) ne pojavi na
displeju.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s tipkama == / ™.

3. PodesSeni ton Ce se aktivirati za kratko vrijeme.

» |zabrani ton alarma bice prikazan kao "b-01", "b-

02" ili "b-03" na displeju.

Mijenjanje vremena tokom dana

Da promijenite vrijeme tokom dana koje ste ranije

podesili:
1. Dodirnite $28 dok se simbol (5 ne pojavi na
displeju.

2. Podesite vrijeme tokom dana s tipkama ofe /-

3. Vrijeme koje ste podesili Ce se aktivirati za kratko
vrijeme.

Ekonomicni rezim rada

EkonomicCnim rezimom rada mozete uStediti energiju

dok kuhate tako Sto Cete podesiti vrijeme kuhanja u

remi.

Iskljucivanjem grijaCa prije kraja vremena kuhanja, ovaj

rezim zavrSava kuhanje s unutra$njom temperaturom

reme.

PodeSavanje ekonomic¢nog rezima rada

1. Dodirnite simbol :&= dok se simbol eco ne pojavi
na displeju.

» Na displeju Ce se pojaviti "OFF".

2. Ukljugite ekonomicni reZim rada dodirom tipke .

» Kada je zaklju¢avanje tipki aktivirano, "On" se

pojavijuje na displeju, a simbol eco ostaje upaljen.



Iskljuéivanje ekonomicogi rezima rada
1. Dodirnite simbol :2 dok se simbal eco ne pojavi (Ova funkcija je opcionalna. Ona se moZda nece
na displeju. nalaziti na vaSem proizvodu.)

» Na displeju e se pojaviti "On". 1. Dodirnite £22 dok se d-01 ili d-02 ili d-03 ne

2. Iskljucite ekonomicni rezim rada dodirom tipke ", pojavi na displeju oznaCavajuci osvjetlienje displeja.
» "Off" ée se pojaviti kad je deaktivirano zakljudavanje 2. Podesite Zeljeno osvietljenje s tipkama = /=,
tipki. » Vrijeme koje ste podesili ¢e se aktivirati za kratko

vrijeme.

Pecenje i przenje

m1 . polica pecnice je donjapolica.

j PoloZaj police Temperatura (°C )
pribliZzno u min.]
: h % ow
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Kplagl 4 papini 7a Jedan nivo 175 25 30
kihanje

s - -

PodeSavanije osvjetljenja ekrana

Tabela vremena kuhanja

remena u ovoj karti sluZe kao vodi¢. Vremena
mogu varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vasih vlastitih preferencija u
vezi kuhanja.
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Prilikom kuhanja sa 2 pleha istovremeno, stavite duboki pleh na gornju policu, a drugi pleh na donju policu.

150 ... 210

* Preporuéuje se prethodno zagrijavanje za sve vrste hrane.

(**) Za procese kuhanja koji zahtijevaju prethodno
zagrijavanje, unaprijed zagrijte pecnicu na pocetku

procesa dok pecnica ne dostigne podeSenu
temperaturu.
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Upute za pecenje kola¢a

Ako je kolac previSe suh, povecajte temperaturu
za nekih 10 i smanjite vrijeme kuhanja.

Ako je kolaC vlazan, koristite manje tenosti ili
snizite temperaturu za 10 .

Ako je kolaC previSe taman na vrhu, postavite ga
na nizu policu, snizite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Ako je skuhano dobro s unutradnje strane ali je
gnjecavo s vanjske strane koristite manje
teCnosti, snizite temperaturu i povecajte vrijeme
kuhanja.

Upute za pecenije tijesta

Ako je kolac previSe suh, povecajte temperaturu
zanekih 10 i smanjite vrijeme kuhanja. Navlazite
slojeve tijesta sosom od mlijeka, ulja, jaja i
jogurta.

Ako traje predugo da se kola€ ispece, pobrinite
se da debljina tijesta koje ste pripremili ne
premaSuje dubinu pleha.

Ako je gornja strana kolaca postala braonkasta,
ali donja strana jos nije kuhana, uvjerite se da
koli¢ina sosa koji se upotrijebili za kola¢ nije
prevelika na dnu kolaca. PokuSajte ravnomjerno
rasporediti sos izmedu i po slojevima tijesta kako
bi ravnomjerno porumenili.

Pecite tijesto u skladu sa rezimom rada i
emperaturom koji su dati u tabeli kuhanja.
ko doniji dio jo$ nije dovoljno rumen, slijedeci

put ga stavite na jednu policu niZe.

Uputstva za kuhanje povréa

Ako jelo od povréa ostaje bez sokova i postaje
previSe suho, kuhajte ga u tavi sa poklopcem

umjesto u plehu. Zatvorene posude ¢e saduvati
sokove koje daje jelo.

e Ako se jelo od povréa ne skuha, prokuhajte
povrée unaprijed ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u pecnicu.

Kako rukovati rostiljom

UPOZORENJE
Zatvorite vrata peénice tokom peéenja na

rostilju.

Vrude povrine mogu izazvati opekotine!

Ukljucivanije rostilja

1. Okrenite funkcijski sklopku do Zelienog simbola
rotilja.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, uradite prethodno zagrijavanje
oko 5 minuta.

» Lampica temperature se pali.

Iskljuéivanije rostilja

1. Okrenite funkcijsku sklopku u polozaj Off
(isklju¢eno) (prema gore).

Hrana koja nije pogodna za roStiljanje
nosi sa sobom rizik od pozara.
Roétiljajte samo hranu koja je podesna
za veliku toplotu przenja.

Nemojte stavljati hranu suviSe daleko u
pozadinu roétiljia. To je najtopliji dio
pecnice i zamaScena hrana se moze
zapaliti.

.

Vrijeme pripremanja hrane koriStenjem funkcije rostilja

Rostiljanje elektri¢nim rostiljom

Hrana

PoloZaj police

Preporugena temperatura (°C) Vrijeme rodtiljanja
priblizno)

Ria 5
5
- ,
g

Pileci odrezak
Skeckana i
Govede pecenje
Siackana telating .
Tost*

* ovisno o debljini
*Prethodno zagrijati tokom 5 minuta

. &

250/max
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[ 0drzavanje i njega

Opste informacije

Zivotni vijek proizvoda ée biti produzen, a uCestali
problemi ¢e se smaniiti ukoliko se proizvod Cisti u
redovnim intervalima.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja prije
zapoCinjanja aktivnosti oko odrZavanja i

¢iscenja.Postoji rizik od elektro Soka!

SaCekajte da se uredaj ohladi prije is¢enja.
\ruée povrSine mogu izazvati opekotine!

‘ OPASNOST:

e (cistite temeljito proizvod nakon svake upotrebe.
Na taj nain ¢e biti moguce lakSe uklanjanje
ostataka kuhanja, te oni nece gorjeti prilikom
narednog koritenja uredaja.

e 7ZacCiS¢enje uredaja nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
te€noSéu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da
oCistite proizvod i zatim ga prebriSite suhom
krpom.

e Uvijek osigurajte da hilo kakav viSak te¢nosti
bude temeljito obrisan nakon ¢iScenja i sve Sto je
proljeveno da se odmah posusi brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiseline ili hlorid da biste Cistili povrSine od
nehrdaju¢eg materijala ili od inoksa niti za
CiS¢enje rucke. Koristite mekanu krpu sa te¢nim
deterdzentom (ne abrazivnim) da prebriSete te
dijelove, obratite paznju da briSete u jednom
smjeru.

Neki deterdZenti i materijali za ¢iS¢enje mogu
izazvati oStecenja na povrSini.
Nemoijte koristiti agresivne deterdzente,

praSkove/kreme za €iScenije li bilo kakve oStre
predmete dok Gistite.

udar.

Nemojte koristiti Cistace na paru da Cistite
uredaj jer bi to moglo prouzrokovati strujni

Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu plou i kontrolne tipke viaznom
krpom te ih potom osusite.

ko je proizvod opremljen
dugmadima/tipkama, nemojte uklanjati
kontrolnu dugmad da Cistite kontrolnu tablu.

Kontrolna tabla bi se mogla oStetiti!

CiSéenje pecnice

Ciscenje boénih zidova

(Ova funkcija je opcionalna. Ona se moZda nece

nalaziti na vaSem proizvodu.)

1. Uklonite prednji dio boénog nosaca tako Sto Cete
ga povuéi u smjeru suprotnom od bo¢nog zida.

2. Uklonite bo¢ni nosa¢ u potpunosti tako $to ¢ete

Kataliticki zidovi

(Ova funkcija je opcionalna. Ona se moZda nece
nalaziti na vaSem proizvodu.)

Unutradnji boéni zidovi (A) i/ili strazniji zid (B) vaSeg
proizvoda mogu biti obloZeni katalitiCkim emajlom.
KatalitiCki zidovi imaju svijetlu mat boju i poroznu
povrSinu. KatalitiCki zidovi pecnice se ne trebaju Cistiti.
Porozne povrSine katalitiCkih zidova Ciste se
automatski upijanjem i pretvaranjem prolivenog ulja
(para i ugljicni dioksid).

ako ¢iS¢éenje parom

To osigurava lako CiScenje jer se prljavstina (bez
predugog ¢ekanja) omekSa pomocu pare koja se
formira unutar pecnice i vodenih kapljica koje se
kondenzuju na unutrasnjim povrSinama pecnice.

1. Uklonite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u pladanj pecnice i postavite
pladanj na 2. policu u pecénici.
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3. Postavite peénicu na jednostavan nacin rada
CiS¢enje parom i rade na 100 ° C 25 minuta.

4. Otvorite vrata i obriSite unutrasnje povrsine u
pecnici sa vlaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s te¢noSéu za pranje, mekanu
krpu ili spuzvu da ocistite postojana zaprljanja i
zatim prebriSite suhom krpom.

Ciscenje vrata pecnice

Da biste oCistili vrata pecnice, koristite toplu vodu s

te€noSéu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da odistite

proizvod i zatim prebriSite sunom krpom.

Nemojte koristiti bilo kakva gruba abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre metalne strugace
a ¢iScenje vrata pecnice. Njima se moZe
izgrebati povrsina i unistititi staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarke (2) na desnoj i
lijevoj strani prednjih vrata tako Sto ¢ete ih
pritisnuti prema dolje kako je prikazano na slici

1 2 3
1 Prednja vrata

2 Sarka

3 Pecnica
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1 2 3

3. Pomjerite prednja vrata do polovine.

4. Uklonite prednja vrata povlaenjem prema gore
kako biste ih oslobodili veze sa Sarkama na lijevoj
i desnoj strani.

Koraci koje ste izvodili prilikom procesa
skidanja trebali bi biti ponovljeni obrnutim
redosliedom kada sklapate vrata. Nemojte
zaboraviti zatvoriti spojnice na kucistu Sarki
prilikom postavljanja vrata.

Uklanjanje unutrasnjeg stakla na

vratima

(Ova funkcija je opcionalna. Ona se moZda nece
nalaziti na vaSem proizvodu.)

Unutradnja staklena ploca na vratima pecnice moze se
skinuti radi iSéenja.

Otvori Cni

1 Okvir

2 Plasticni dio

Povucite prema sebi i uklonite plastiéni dio postavijen
na gornjem odjeljku prednjin vrata.
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1 Najskrovitija (unutradnja) staklena ploca
2 Unutranja staklena plo¢a
3 Vanjska staklena ploca
4 Plasticni prorez staklene ploce - donji
Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najskrovitiju staklenu plodu (1) u smjeru A i povucite je
van u smjeru B.
Ponovite istu proceduru za uklanjanje unutra$nje
staklene ploce (2).

Prvi korak da se ponovo sklope vrata jeste postavljanje
unutraSnje staklene ploce (2).

Kao $to je prikazano na slici, postavite zarubljeni ugao
staklene ploce tako da ostane u zarublienom uglu
plastitnog proreza.

Unutradnja staklena ploca
plasticni prorez u blizini najskrovitije staklene ploce (1).
Kada postavljate najskrovitiju staklenu plo¢u (1), budite
sigurni da ispisana strana plo¢e bude okrenuta prema
unutradnjoj staklenoj ploci.

Vazno je da se doniji ugao unutraSnje staklene ploce
smijesti u donji plasticni prorez.

biti postavljena u

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete zvuk
"Klik".
Zamjena svjetla u pecnici

OPASNOST:

Prije zamjene sijalice u pecnici, budite sigurni da
je uredaj iskljucen iz elektro mreze i ohladen kako
biste izbjegli rizik od elektro Soka.

Vruée povrsine mogu izazvati opekotine!

Lampica u pecnici je specijalna elektricna sijalica
koja moZe podnijeti temperaturu i do 300 °C.
Pogledajte Tehnicke specifikacije, Stranica 11 za
vie detalja. Lampice za peénicu se mogu naci
kod Ovlastenih Servisera.

Pozicija lampice moze biti drugadija od one
prikazane na slici.

Lampica koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za osvjetljavanje prostorija u
domadinstvu. Namijenjena upotreba za ovu
lampicu je da pomogne korisniku da vidi
namirnice.

Lampice koje se koriste u ovom uredaju moraju
podnositi ekstremne fizicke uslove kao §to su
temperature iznad 50°C.

CHOICHC=]

Ukoliko je vasa pecnica opremljena okruglom

lampicom:

1. IskopCajte proizvod sa napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
smjera kretanja kazaljke na satu kako biste ga
skinuli

Ako je lampica vaSe pecnice tipa (A), kako je
prikazano na slici u nastavku, izvadite je tako Sto
Cete je rotirati kao Sto je prikazano i zamijenite je.
Ako je lampica tipa (B), povucite je i izvadite kao
$to je prikazano na slici i zamijenite je.
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Rjesavanje problema

»  Uobitajeno je da tokom rada iz uredaja izlazi para. >>> Nije rije¢ o kvaru.

*  Kada se metalni dijelovi zagrijavaju, mogu se Siriti i praviti zvukove. >>> Nije rije¢ o kvaru.

e  Osigurad napé{janjaje pokvaren ili je pregorio. >>> Provjerite osigurace u Kutiji s osiguracima. Ako je
potrebno zam//en/te ih ili vratite u pocetni poloZaj.
u (uzemljen) uticnicu. >>> Provjerite utikac na kablu.

e Sijalica u pe¢nici je pokvarena. >>> Zamijenite sijalicu u pecnici.

e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite da li ima napajanja. Provjerite osigurace u Kutiji s

__________________ osiguracima. Ako je potrebno, zamijenite i il vratite u pocetni poloZaj.

eénica se ne zagrijava.

e Funkcija i/ill temperatura nisu podegene. >>> Podesite funkeiju i temperaturu pomocu sklopke/tipke
Za odabir funkcije ili temperature.

e Kod modea koji su opremljeni programatorom, programator nije podeen. >>> Podesite vrijeme.
(Kod proizvoda sa mikrovalnom pec¢nicom, programator upravija samo mikrovalnom pecnicom.)

e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite da li ima napajanja. Provjerite osigurace u Kutiji s

___________________ osiguracima, Ako je potrebno, zamijenite in il vratite u pocetni polozaj.

{Kod modela sa programatorom) ekran sata trepce ili simbol sata svijetli.

e Ranije se dogodio prekid u napajanju. >>> Podesite vrijeme / iskljucite proizvod i zatim ga ponovo
ukljucite.

Ukoliko ne moZete ukloniti problem ¢ak iako ste implementirali uputstva iz ovog odjeljka, posavjetujte se sa
ovlaStenim serviserom ili trgovcem kod kojeg ste kupili va$ proizvod. Nikada ne pokuSavajte sami popravljati
neispravan proizvod.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Vas$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta pazljivo pre koriS¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buduéu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, prilozite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su kori§¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriS¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od pozara.

Upozorenje za vrele povrSine.
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna uputstva
koja Ce vam pomoci da se zastitite od
opasnosti povreda i oStecenja imovine.
Neuspesno pracenje ovih uputstava ce
ponistiti garanciju.

OpSta bezbednost

e (Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (Qvaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj osobi
za liCnu upotrebu ili kao polovan
proizvod, potrebno je takode
proslediti korisnicki prirucnik,
etikete proizvoda i druge relevantne
dokumente i delove.

e [nstalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlasceni serviseri.
ProizvodaC nece snositi
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odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenie.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektri¢nih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
,1ehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektriCar u
sluCaju da se proizvod koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koriScenja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen za
vreme instalacije, odrzavanja,
Ciscenja i popravke.



Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov serviser
ili odgovarajuce kvalifikovano lice
kako bi se izbegle opasnosti.
Aparat mora da se instalira tako da
moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

/Zadnja strana rerne se jako
zagreva za vreme upotrebe.
Pobrinite se da elektricni prikljucak
ne dodiruje zadnju povrsinu, jer se
moze oStetiti.

Ne prignjeCujte kabl za napajanje
izmedu vrata rerne i okvira i ne
vodite ga preko vrucih povrsina. U
suprotnom moze doci do topljenja
izolacije kabla i do pozara zbog
kratkog spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlascena kvalifikovana lica.

U slucaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili, iskljucite
osigurac u domacinstvu.

Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da

biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u slucaju
da ih neprekidno nadgledate.
Nikad ne koristite proizvod u
sluCaju oslabljenog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vasem posudu.
Alkohol na visokim temperaturama
isparava i moze da prouzrokuje
pozar jer se moze upaliti ako dode
u kontakt sa vruc¢im povrSinama.
Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.

Uredaj se zagreva tokom upotrebe.
Budite pazljivi da biste izbegli
dodirivanje vrucih elemenata u
unutrasnjosti rerne.

Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne zagrevajte zatvorene konzerve i
staklene tegle u rerni. Pritisak koji
se moze stvoriti u plehu/tegli moze
da izazove njihovo pucanie.
Plehove za pecenje, posude ili
aluminijumsku foliju ne stavljajte
direktno na dno rermne. Akumulirana
toplota bi mogla da oSteti dno rerne.
Ne Kkoristite abrazivna sredstva za
CiSCenije ili tvrde metalne strugace
za CiSCenje stakla na vratima rerne
jer mogu izgrebati povrSinu, Sto
moze dovesti do razbijanja stakla
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Ne koristite paroCistaCe za Ciscenje
uredaja da ne biste izazvali
elektricni udar.

(Razlikuje se u zavisnosti od
modela uredaja.)

Pravilno postavljanje ziCane police i
pleha na zi¢ane police

Vazno je da se zicana polica i/ili
pleh pravilno postave na policu.
Ziganu policu ili pleh gurnite
izmedu 2 Sine i proverite stabilnost
pre postavljanja jela na njih (vidi
sledecu sliku).

Ne konstlte pr0|zv0d ako je staklo
na prednjim vratima skinuto ili
napuklo.

Rucica rerne ne sluzi za susenje
peskira. Ne kacite peskir, rukavice
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ili slicne proizvode od tekstila dok
rostilj radi sa otvorenim vratima
rermne.

Uvek Koristite termootporne
rukavice za rernu kada posude
stavljate ili vadite iz vruce rerne.
Postavite papir za pecenje u Serpu
ili na dodatak za rernu (pleh, gril
itd.) zajedno sa hranom, a zatim
ubacite sve u prethodno zagrejanu
rernu. Uklonite viSak delova papira
za pecenje koji prelazi dodatak ili
Serpu da biste sprecili rizik od
dodirivanja grejnih elemenata u
rerni. Nikada nemojte da koristite
papir za pecenje na temperaturi
koja je veca od naznacene
temperature za papir za pecenje.
Nemojte da stavljate papir za
pecenje direktno na dno rere.
UPOZORENJE: Pobrinite se da
aparat bude iskljucen pre zamene
sijalice da biste izbegli mogucnost
elektriCnog udara.

Uredaj ne sme da se instalira iza
dekorativnih vrata da bi se izbeglo
pregrevanje.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikac dobro
umetnut u uticnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Kkoristite oStecen, isecen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na utiCnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni teCnosti.



Namena

e (Qvaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e (vaj aparat sluzi samo za kuvanje.
On ne sme da se koristi za druge
svrhe, na primer za grejanje
prostorije."

e (Qvaj proizvod ne sme se Kkoristiti za
zagrevanje tanjira ispod reSetke
rostilja, veSanje peskira, kuhinjskin
krpa itd. na rucici, niti u druge
svrhe zagrevanja.

¢ Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

e Rerna moze da se Koristi za
odmrzavanje, pecenje i pecenje
hrane na rostilju.

Bezbednost dece

e UPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasSaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e  Elektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda

kada je ukljucen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

e Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte teSke predmete na njih i
ne dozvolite da deca sede na njima.
To moze da dovede do prevrtanja i
mogu da se oStete Sarke vrata.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elekironski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elekironskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.

Usaglasenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrzi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direkdivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. Odlozite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obic¢nim kucnim otpadom.
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E Opste informacije
Pregled

1 Kontrolna tabla 6 Motor ventilatora (iza Celiéne ploce)
2 Zitana polica 7 Lampa

3 Pleh 8 Gorniji greja¢

4 Rucka 9 PoloZaji palice

5 Vrata

Obrtno dugme za izbor funkcije
Digitalni vremenski programator
Obrtno dugme termostata
Lampica termostata

B w N =
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Sadrzaji pakovanja

Isporuceni pribor moZe da se razlikuje u
avisnosti od modela uredaja. Sav pribor, koji
je opisan u ovom korisnickom prirucniku,
mozda nece postojati kod vaSeg proizvoda.

Korisnicki prirucnik

2. Duboki pleh

Koristi se za peciva, velike komade mesa, veoma
so¢na jela i sakupljanje masnoce tokom pecenja
na rostilju.

—y

3. Pleh za kolace
Koristi se za peciva kao Sto su koladi i biskviti.

4. Zitana polica
Koristi se za pecenje i za stavljanje Serpe sa
hranom koja treba da bude pecena, przena ili
kuvana na zeljenu policu.

5. Pravilno postavljanje Zi¢ane police i pleha na
teleskopske police
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece
postojati kod vaSeg proizvoda.)
Teleskopske police vam omogucavaju da lako
postavljate i uklanjate plehove i Zi¢anu policu.
Kada koristite pleh i Zicanu policu sa
teleskopskim policama uverite se da trnovi na
zadnjem delu teleskopske police stoje naspram
uglova ZiCane police i pleha
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija
Ukupha potrosnia energie
Osigurad
Tip kabla / poprecni presek

Spoline dimenzije (visina/Sirina/dubina)

Ugradne dimenziie WisinalSinna/dibing

UnutraSnja lampa

Potrosna rostilja

" Osnovi: Informacije na nalepnici energetskog rejtinga elektricnih rerni navedene su u skladu sa EN 60350-1
/ IEC 60350-1 standardom. Ove vrednosti su odredene pod standardnim opterec¢enjem sa gornjim i donjim
grejacem ili sa funkcijama koje ukljuCuju ventilator (ako postoje).Klasa energetske efikasnosti je odredena u
skladu sa sledecim prioritetom u zavisnosti od toga da li relevantne funkcije postoje kod proizvodaili ne. 1-
Kuvanje sa eko ventilatorom, 2- Turbo sporo kuvanje, 3- Turbo kuvanje, 4- Zagrevanje odozdo/odozgo uz
pomo¢ ventilatora, 5-Zagrevanje 0dozgo i odozdo.

** Pogledajte . Instalacija, strana 11.

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se poboljSao proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- - laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece radnih uslova i uslova okruzenja proizvoda, ove
u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovati.
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E Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa

svim lokalnim propisima za gasne i/ili
elektriCne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oSte¢enja. Ako

ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.
OSteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

Pre instalacije
Ovaj aparat je namenjen za ugradnju u kuhinjske
ormarice koji se mogu kupiti u prodavnicama. lzmedu

aparata i zidova kuciSta i nameStaja mora da se ostavi

bezbedan ramak. Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimalno 100 °C).

e Kuhinjski ormari¢i moraju da budu nivelisani i
ucvrséeni.

e Ako se ispod rerne nalazi fioka, mora da se
instalira polica izmedu reme i fioke.

e Aparat moraju da nose najmanje dve osobe.

Ne instalirajte proizvod pored frizidera ili
amrzivaca. Toplota koju emituje proizvod
moZe da prouzrokuje povecanu potrosnju
energije rashladnih aparata.

Ne koristite vrata i/ili rucicu za noSenje ili
pomeranje ovog proizvoda.

ko proizvod ima Zi¢ane rucke, vratite rucke
na bocne zidove kada pomerite uredaj.
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min. kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
.. PR proisteci zbog koriS¢enja proizvoda bez uzemljene
mStaIac'.la ! pgvgzwan;g . instalacije u skladu sa lokalnim propisima.
e Uredaj se moze instalirati i povezati samo u -
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju. OPASNOST: A
Elektricno povezivanje Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci

- ] ) s L samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni
Povezite proizvod sa uzemljenom uticnicom koja je

g - ) o o rok za proizvod poéinje samo nakon pravilne
zasticena minijaturnim prekidaCem odgovarajuceg instalacile.

kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli , Tehnicke Proizvodat nece biti odgovoran za Stete koje
specifikacije”. Angazuijte kvalifikovanog elekiricara da nastanu zbog postupaka koje su obavile
obavi povezivanje sa uzemlienom instalacijom dok neovlascéene osobe.

koristite proizvod sa ili bez transformatora. NaSa
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OPASNOST:
Elektriéni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.

OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektriénog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plo€ici proizvoda. Otvorite prednja vrata da biste
videli tipsku plocicu.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljuite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektriénog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu utiénicu i utika¢ za
rernu. U sluéaju da ograni¢enja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utika¢ i utiénicu, proizvod mora da se
poveZe preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez korid¢enja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuiti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i poniStavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zastitu od struje greske.
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Ako je kabl isporucen sa proizvodom:

_______ PRIKLJUGNA
LETVIGA

PLAVO
S

BRAON \lV __] /)

] NAPOJNI KABL

ZELENO / 2UTO

2. Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezat
na slededi nacin:

Braon/crni kabl = L (faza)

Plavi/  kabl = N (nula)

Zeleno/zuti kabl = (E)

(Uzemljenje)

» ili

. /crni kabl = L (faza)

e Plavi/Braon kabl = N (nula)

e Zeleno/Zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)

Instalacija proizvoda

Instalacija proizvoda

1. Umetnite rernu u ormari¢, poravnajte je i uCvrstite
vodeci rauna da kabl za napajanje nije prekinut
i/ili zaglavijen.

UCvrstite rernu pomocu 2 zavrtnja kao Sto je prikazano
na slici.



Za uredaje sa rashladnim ventilatorom (Mozda
nece postojati kod vaSeg proizvoda.)

Finalna provera
1. Rukujte proizvodom.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdunim mehuricima ili deblji
karton i dobro zalepite.

e Da biste sprecili da reSetka za roétilj i pleh u remi
oStete vrata reme, postavite komad kartona na
unutraSnju stranu vrata rerne prema polozaju
plehova. Vrata rerne zalepite trakom za bo¢ne
stranice.

e Ne koristite vrata ili rucicu za podizanje ili
pomeranje ovog proizvoda.

1 Cooling fan (Rashladni ventilator)
2 Kontrolna tabla
3 Vrata

Ugradeni rashladni ventilator hladi i ugradni modul i
prednji deo uredaja.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod i
premeStajte ga u uspravnom poloZaju.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.

Rashladni ventilator nastavlja da radi jo§ 20-30
minuta nakon 3to je rerna iskljucena.

Ako ste kuvali sa programiranim tajmerom
rerne, rashladni ventilator e se takode
iskljuciti na kraju vremena kuvanja, zajedno sa
svim funkcijama.
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B Pripreme

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomodci da va$ uredaj koristite

na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

e Urerni koristite emajlirane poklopce ili poklopce
tamne boje jer ¢e prenos toplote biti bolji.

e Dok kuvate jela, obavite predzagrevanje ako se to
savetuje u korisni¢kom uputstvu ili receptu.

e Utoku pecenja ne otvarajte Gesto vrata rerne.

e Kad god je mogude, kuvajte viSe jela u rerni
istovremeno. MoZete da kuvate dva jela u dve Serpe
koje se mogu staviti na Zi¢anu reSetku za rotilj.

e Kuvajte vie jela jedno za drugim. Jer Ce rerna ve¢
biti zagrejana.

e MoZete da ustedite energiju tako Sto cete elektricnu
rernu iskljuciti nekoliko minuta pre kraja vremena
kuvanja. Ne otvarajte vrata rerne.

e (Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Prva upotreba
PodeSavanje vremena

Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja.

Pritisnite tastere I/ da histe podesili vreme nakon
$to je rerna ukljucena prvi put.

Za modele sa upravijanjem na dodir najpre
dodirnite 328, a zatim koristite i / ™= da biste
podesili vreme u toku dana.

Potvrdite postavku tako §to éete dodimuti simbol (5 i
saCekati 4 sekunde bez dodirivanja tipki da potvrdite.

1 23 4 5 6
l I
= RS
I )
o o ]
© b

| I
12 11 10 9 8 7
1 Taster za podeSavanje
2 Simbol blokade tastera
3 Simbol sata
4 Simbol jagine zvuka alarma (MoZda nece postojati

kod vaeg proizvoda.)
5 Simbol Eko rezima
6 Taster plus
7 Taster minus
8
9

Simbol vremenskog indikatora
Simbol alarma
10 Simbol za kraj vremena kuvanja
11 Simbol vremena kuvanja
12 Taster za program
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ko pogetno vreme nije podeSeno, sat ¢e se
pokrenuti od 12:00 a simbol & ée biti
prikazan. Ovaj simbol nestaje kada se taéno
vreme podesi.

[

PodeSavanje tacnog vremena se poniStava u

slucaju nestanka struje. Ono se mora ponovo

podesiti.

Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili

sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti

povrina.Ne koristite agresivne deterdZente,

praSkove/tecnosti za ¢iscenje ili oStre

predmete tokom CiScenja.

1. UKlonite sve ambalazne materijale.

2. QbriSite povrSine proizvoda viaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.

Prvo zagrevanije

UKljucite proizvod da bi se zagrejao i ostavite ga tako

oko 30 minuta, a zatim ga iskljucite. Tako ¢e da

sagore bilo kakvi ostaci ili slojevi iz proizvodnje.

UPOZORENJE

Vruée povrine mogu da prouzrokuju
opekotine!Uredaj moZe da bude vrué za vreme
upotrebe. Nikada ne dodirujte vruée gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.Uvek koristite termootporne rukavice za
rernu kada posude stavljate ili vadite iz vrude
reme.

Elektricna rerna

Izvadite sve plehove za peCenje i Zicanu reSetku

ro$tilja iz rerne.

Zatvorite vrata rere.

Izaberite stati¢an polozaj.

Izaberite najvecu jaginu za rostilj; pogledajte Kako

Koristiti elektricnu rermu, strana 18.

5. Ukljucite na oko 30 minuta.

6. Iskljucite rernu; pogledajte Kako koristiti elektricnu
remu, Strana 18

Rerna za rostilj

1. lzvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
ro$tilja iz rerne.

2. Zatvorite vrata reme.

3. lzaberite najvecu jaCinu za roétilj; pogledajte Kako
rukovati rostiljiem, strana 23.

4. UKljugite na oko 30 minuta.

5. Iskljucite roétilj; pogledajte Kako rukovati rostiljem,
strana 23

©]
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normalno. Pobrinite se da soba ima dobru
ventilaciju radi uklanjanja dima i neobiénog
mirisa. lzbegavajte direktno udisanje dima i
mirisa koji se osecaju.

okom prvog uklju€ivanja se par sati moZe
javiti dim i osetiti neobi¢an miris. To je potpuno
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E Kako rukovati rernom

Opste informacije o pecenju, pecenju
mesa i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vrude povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!Uredaj moZe da bude vrué za vreme

upotrebe. Nikada ne dodirujte vruée gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.Uvek koristite termootporne rukavice za
rernu kada posude stavljate ili vadite iz vrude
reme.

OPASNOST:
Vodite raduna kada otvarate vrata rerne, jer
moZe da izade para.Para koja izlazi moZe da

opece vase ruke, lice i/ili oci.

Saveti za pecenje

e Koristite odgovarajuée metalne tepsije ili
aluminijumske posude ili termootporne silikonske
kalupe.
Prostor na polici iskoristite Sto je moguce bolje.
Stavite kalup za peCenje na sredinu police.
Izaberite pravilan polozaj police pre nego Sto
ukljucite rernu ili rostilj. Ne menjajte polozaj
police dok je rerna vruca.

e Vratareme drzite zatvorena.

Saveti za peenje mesa

e Prelivanje celog pileta, éurke i velikih komada
mesa sa prelivima kao $to su sok od limuna i crni
biber pre kuvanja ¢e povecati efikasnost kuvanja.

e PeCenje mesa sa kostima traje 15 do 30 minuta
duze u poredenju sa pecenjem iste koli¢ine mesa
bez kostiju.

e Svaki centimetar debljine mesa zahteva priblizno
4 do 5 minuta kuvanja.

e Pustite da meso ostane u remni oko 10 minuta po
zavrSetku vremena kuvanja (cooking time).
Sokovi se bolje raspodeljuju po celom pecenju i
ne istiCu kada se meso sece.

e Riba se moze staviti na srednju ili donju policu u
termootpornu posudu.

Saveti za pecenje na rostilju

Ako se meso, riba i piletina peku na rostilju, oni brzo

dobijaju braonkastu boju, imaju lepu koricu i ne suse

se. Ravni komadi, raznjici i kobasice su narogito
pogodni za petenje na rostilju, kao i povrée sa visokim
sadrzajem vode kao to su paradajz i crni luk.

e Rasporedite komade koje treba peci na ziCanoj
reSetki rostilja ili u plehu za pecenje sa reSetkom
za rostilj tako da oni ne prelaze veliinu grejaca.
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e Namestite Zianu policu ili pleh za pecenje sa
reSetkom za rostilj na odgovarajuéem nivou u
remi. Ako peCete na zicanoj polici, namestite
pleh za pecenje na donjoj polici radi sakupljanja
masnoce. Dimenzija pleha za pecenje koji treba
namestiti mora da omoguéi pokrivanje celokupne
oblasti pecenja. Ovaj pleh se mozda ne
isporucuje uz proizvod. U pleh za pegenje dodajte
malo vode radi lakSeg CiSéenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moze da prouzrokuje pozar. Za
pecenje na rotilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadniji deo reSetke
za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.

.

Kako koristiti elektriénu rernu
Izbor temperature i naéin rada

—

Obrtno dugme za izbor funkcije

2 Obrtno dugme termostata
1. Podesite dugme za temperaturu na Zeljenu
temperaturu.

2. Podesite dugme za izbor funkcije na zeljeni rezim
rada.

» Rerna se zagreva na podeSenu temperaturu i

odrzava je. Za vreme zagrevanja, kontrolna lamica za

temperaturu je ukljucena.

Iskljuéivanije elektricne rerne

Okrenite dugme za izbor funkcije i dugme termostata u
polozaj ,iskljuceno” (gore).

Vazno je da se reSetka za roétilj pravilno postavi na
Zi¢anu policu. ReSetka za rostilj mora biti ubaCena
izmedu Zi¢anih polica kao §to je prikazano na slici.
Ne dozvolite da se reSetka za rostilj oslanja na zadniji
zid rerne. Namestite reSetku za roétilj na prednji deo
police i uglavite je uz pomoc vrata kako bi se postigla
veca efikasnost pecenja na rostilju.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)



Rezimi rada

Redosled radnih rezima je prikazan tamo gde bi mogao

da odstupa od konfiguracije vaSeg proizvoda.

Gornji i donji greja¢

— Gorniji i donii grejac su ukljuceni. Jelo

se istovremeno zagreva i od vrha i od

s dna. Na primer, pogodno je za torte,
peciva, ili kolade i musaku u kalupima
za pecenje. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Doniji grejat

Ukljucen je samo doniji grejac.
Pogodan je za picu i da naknadno
— zapecete jelo odozdo.

— Ova funkcija se mora koristiti i za lako
¢iS¢enje parom.

Doniji/gornii grejac sa ventilatorom

= Gornii grejac, donji grejac i ventilator

& (u zadnjem zidu) su ukljuceni.

— Pomocu ventilatora se vru¢ vazduh
ravnomerno i brzo distribuira po celoj
rerni. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Rad sa ventilatorom
Rerna se ne zagreva. UkljuCen je
')3% samo ventilator (u zadnjem zidu).
Pogodno za odmrzavanje smrznute
hrane na sobnoj temperaturi i
hladenje kuvane hrane.

Zagrevanje ventilatorom

Topao vazduh, koji se zagreva
zadnjim grejaCem, se pomocu
ventilatora ravnomerno i brzo Siri kroz

= remu.
D To je pogodno za kuvanje jela na
@ razlicitim nivoima polica, a u vecini
slu¢ajeva nije potrebno
predzagrevanje. Pogodno za kuvanje
sa viSe plehova.
Ova funkcija se mora koristiti i za lako
¢iS¢enje parom.

“3D" funkcija

i Gorniji greja, doniji grejac i
zagrevanje ventilatorom (u zadnjem
p— zidu) su ukljuceni. Jelo se kuva

ravnomerno i brzo sa svih strana.
Kuvajte samo sa jednim plehom.

Full grill (Veliki rostilj)

A UKljugen je veliki rostilj ispod gornjeg

dela rerne. To je pogodno za pecenje

velikog komada mesa na rostilju.

e Da biste ispekli rostilj, stavite
velike ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].

e Podesite temperaturu na
maksimalni nivo.

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Grill+Fan (Rostilj+Ventilator)

W

O% Efekat rodtilja nije tako jak kao za Full
Grill (Veliki rostilj)

e Da biste ispekli rostilj, stavite
male ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].

e Podesite Zeljenu temperaturu.

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.
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Taster za podeSavanje
Simbol blokade tastera
Simbol sata

Simbol jagine zvuka alarma (MoZda nece postojati
kod vaeg proizvoda.)

Simbol Eko reZzima

Taster plus

Taster minus

Simbol vremenskog indikatora
Simbol alarma

10 Simbol za kraj vremena kuvanja
11 Simbol vremena kuvanja

12 Taster za program

Maksimalno vreme koje se moZe podesiti za
kraj kuvanja je 5 sati 59 minuta.

Program se poniStava u slucaju nestanka
struje. Morate reprogramirati rernu.

o N O O B w N =

©

Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja. Morate malo da saCekate
da postavke postanu vazede.

ko nijedno podeSavanje kuvanja nije izvrSeno,
atno vreme se ne moZe podesiti.

Preostalo vreme kuvanja e biti prikazano ako
je vreme kuvanja podeSeno kada kuvanje
pocne.

Kuvanje pomocu podeSavanja vremena kuvanja;

Mozete da podesite rernu tako da se iskljuci na kraju

zadatog vremena podeSavanjem vremena kuvanja na

vremenskom programatoru.

1. Izaberite funkciju za kuvanje.

2. Dodirnite & dok se simbol 2 ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.

3. Podesite vreme kuvanja koriste¢i tastere = / w,

» » Nakon podeSavanja vremena kuvanja, simbol (el

indikator vremena ¢e se trajno pojaviti na ekranu.
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4. Stavite jelo u rernu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu. Kuvanje
¢e pocCeti.

» \reme kuvanja poCinje sa odbrojavanjem na ekranu

kada kuvanje pocne i kada su svi delovi indikatora

vremena ukljuceni. PodeSeno vreme kuvanja je
podelieno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog
dela zavrsi, simbol tog dela se iskljuuje. Na taj nacin
moZete jednostavno da razumete odnos preostalog
vremena kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.

PodeSavanije kraja vremena kuvanja na kasnije

vreme:

Nakon podeSavanja vremena kuvanja na vremenskom

programatoru, kraj vremena kuvanja mozete podesiti

kasnije.

1. Izaberite funkciju za kuvanje.

2. Dodirnite (& dok se simbol 12 ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.

3. Podesite vreme kuvanja koristedi tastere =i / =,

» » Kada se podesi vreme kuvanja, simbol Pl e se

trajno pojaviti na ekranu.

4. Dodirnite & dok se simbol = ne pojavi na
ekranu za kraj vremena kuvanja.

5. Pritisnite tastere == /== da biste podesili kraj
vremena kuvanja.

» Nakon podegavanja wemena kuvanja, simbol |2

plus simbol i indikator vremena ée se frajno pojavit

na ekranu. Kada kuvanje pocne, simbol =) ¢e nestati.

6. Stavite jelo u rernu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu Kuvanje Ce
podeti.

» Oven timer (Vremenski programator rerne)

proradunava vreme pocetka kuvanja na osnovu

vremena kraja kuvanja koje ste podesili. Izabrani
rezim rada se aktivira kad dode vreme za poCetak
kuvanja i rerna je zagrejana do podeSene temperature.

Ta temperatura se odrzava do kraja vremena kuvanja.

» \reme kuvanja poCinje sa odbrojavanjem na ekranu

kada kuvanje po€ne i kada su svi delovi indikatora

vremena ukljuceni. PodeSeno vreme kuvanja je
podelieno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog
dela zavrsi, simbol tog dela se iskljuuje. Na taj nacin
moZete jednostavno da razumete odnos preostalog
vremena kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.

7. Kad se proces kuvanja zavrSi, na ekranu se
pojavijuje "End" i oglaSava se alarm.

8. ZvuCno upozorenje se oglasava na 2 minute. Da
prekinete zvuéno upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku. Zvuéno upozorenje ¢e se prekinuti i
pokazace se trenutno vreme.



Ako pritisnete bilo koji taster na kraju
zvucnog upozorenja, rerna ¢e ponovo
poceti da radi. Okrenite dugme za
temperaturu i funkeiju u poloZaj "0"
(isklju¢eno) da biste iskljucili rernu u cilju
spre¢avanja ponovnog ukljucivanja rerne
na kraju upozorenja.

Aktiviranje zakljuavanja tipke

Aktiviranjem funkcije zakljuCavanja tipke mozete
spreciti da neko dira rernu.

1. Dodirnite = dok se simbol & ne pojavi na ekranu.
» ,END" ée se pojaviti na ekranu.

2. Pritisnite == da aktivirate zakljuCavanie tipke.

» Kad je zaklju¢avanje tipke aktivirano, "On" se
pojavljuje na ekranu i simbol & ostaje da svetli.

ipke rerne ne funkcioniSu kad je aktivirano

akljucavanije tipke. Zaklju¢avanie tipke se
nece otkazati u slucaju da nestane elektricne
energije.

Da deaktivirate zakljuéavanje tipke

1. Dodirnite 2= dok se simbol & ne pojavi na ekranu.
» "0n" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Iskljucite zakljuCavanje tipke pritiskom na tipku .
» "END" je prikazano kada se iskljuci funkcija kljuca.
PodeSavanije budilnika

Vremenski programator rere mozete koristiti za bilo
kakva upozorenja ili kao podsetnik odvojeno od
programa kuvanja.

Budilnik nema uticaja na funkcije rerne. Koristi se
samo za upozorenja. Na primer, ovo je korisno kad
Zelite da okrenete hranu u rerni posle odredenog
vremena. Vremenski programator Ce se zvuéno oglasiti
na kraju podeSenog vremena.

1. Dodirnite & dok se simbol £ ne pojavi na ekranu.

Maksimalno vreme alarma moze da bude
23 sati i 59 minuta.

2. Podesite trajanje alarma sa tipkama == / ==,

Tasteri za funkcije za ton alarma, sat,
osvetljenost ekrana i tasteri za
temperaturu treba da budu na poziciji 0
(iskljuceno).

» Posle podeSavanja vremena alarma, simbolZ) ée

ostati da svetli i vreme alarma ¢e se pojaviti na ekranu.

3. Na kraju vremena alarma, simbol £3 ¢e poCeti da
trepCe i oglasice se zvuéno upozorenje.

Iskljuéivanje alarma

1. Zvucno upozorenje se oglaSava na 2 minute. Da
prekinete zvuéno upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku.

» Zvutno upozorenje Ce se prekinuti i pokazace se

trenutno vreme.

Otkazivanje alarma;

1. Da otkazete alarm, dodirnite (5 dok se simbol £
ne pojavi na ekranu.

2. Pritisnite i zadrZite tipku ™ dok se ne pokaze
"00:00".

Pokazace se vreme alarma. Ako su uporedo
podeSeni vreme alarma i vreme kuvanja,
pokazace se ono vreme koje je krace.

Promena tona alarma

1. Dodirnite 2= dok se simbol <% ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite zeljeni zvuk upozorenja pomodu tastera
/-

3. Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo aktivirati.

» |zabrani ton alarma Ce biti prikazan kao "b-01", "b-

02" ili "b-03" na ekranu.

Menjanje vremena u danu

Da histe promenili prethodno podeSeno tatno vreme:

1. Dodirnite 25 dok se simbol (5 ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite vreme pomocu tastera == / -,

3. Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo aktivirati.

Rezim Stednje

Mozete da ustedite energiju u rezimu Stednje dok

kuvate tako §to ¢ete da podesite vreme kuvanja u rerni.

Ovaj rezim dovrSava kuvanje pomocu unutradnje

temperature rerne iskljucivanjem grejaca pre kraja

vremena kuvanja.

PodeSavanije rezima Stednje

1. Dodirujte simbol 22 dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "OFF" ée se pojaviti na ekranu.

2. Omogudite rezim $tednje dodirivanjem tastera =,

» Kad je zaklju¢avanje tipke aktivirano, "On" se

pojavljuje na ekranu i simbol eco ostaje da svetli.

Onemogucéavanje rezima Stednje

1. Dodirujte simbol :z= dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "0n" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Onemogucite rezim Stednje dodirivanjem tastera
—

» "END"' je prikazano kada se iskljuci funkcija kljuca.
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PodeSavanije osvetljenosti ekrana 2. Podesite Zeljenu osvetljenost pomocu tasteraie
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod -
va$eg proizvoda.) » Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo aktivirati.
1. Dodirujte 322 dok se na ekranu ne pojavi d-01 ili
d-02 ili d-03 za podeSavanje osvetljenosti.

Tabela vremena kuvanja Pecenje jela i peGenje mesa

remena navedena u tabeli su orijentaciona.
Ona mogu da budu razli¢ita u zavisnosti od

rste hrane, debljine, tipa i vaeg nacina

Prva polica rerne je donja polica.
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Prilikom kuvanja sa 2 pleha istovremeno, duboki pleh stavite na gornju policu reme, a plitak pleh na donju policu.
* 7a sve vrste jela prediazemo da prethodno zagrejete rernu.

Curka (5,5 kg) Jedan nivo

HIMI@

(**) Za svrhe kuvanja koje zahteva prethodno Saveti za pecenje kolaca
zagrevanje, prethodno zagrejte rermnu na poCetku o Akoje kolag previse suv, povecajte temperaturu
procesa dok ne dostigne zadatu temperaturu. za nekih 10 i skratite vreme pecenja.

e Ako je kola€ vlazan, koristite manje te¢nost ili
smanijite temperaturu za 10°C.
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e Ako je kolaC previSe taman na povrSini, stavite ga
na donju policu, smanijite temperaturu i produZzite
vreme pecenja.

e Ako je dobro ispeCen iznutra ali je lepljiv spolja
koristite manje te¢nosti, smanjite temperaturu i
produZzite vreme pecenja.

Saveti za pecenje testenine

e Ako je testenina previSe suva, povecajte
temperaturu za nekih 10 i skratite vreme
pecenja. Naprskajte slojeve testa sosom od
mileka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako je testenini potrebno puno vremena da se
ispeCe, povedite rauna da debljina testenine
koju ste pripremili ne prema3uje dubinu pleha.

e Ako gorniji sloj testenine dobije braon boju, ali
donji deo nije ispecen, postarajte se da se
prevelika koli¢ina sosa koji ste upotrebili za
testeninu ne nalazi na dnu testenine. PokuSajte
da sos ravnomerno raspodelite na sve slojeve
testa i na povrSinski sloj radi podjednakog
pecenja.

esteninu pecite u skladu sa rezimom i
emperaturom, koji su navedeni u tablici
kuvanja. Ako doniji deo jo$ uvek nije dovoljno

ispeden, sledeci put pleh postavite za jedan
nivo nize.

Saveti za kuvanje povréa
e Ako jelo sa povréem izgubi te¢nost i postane
previSe suvo, kuvajte ga u Serpi sa poklopcem

Tabela vremena kuvanja za pecenje rostilja
Peéenje na elektri¢nom rostilju

PoloZaj police Preporu¢ena temperatura (°C) Vreme pecenja na rostilju
priblizno)

i

Hrana

Pileci fileti

Jagnied kot
Govede kremenadle
Teloce kesmenadie
Tost-hlgh *

radije nego u plehu. Zatvorene posude ¢e
zadrZati sokove jela.

e Ako se jelo od povrca ne skuva, obarite povrce
pre samog kuvanja ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u rernu.

Kako rukovati rostiljem

UPOZORENJE
Zatvorite vrata rerne za vreme pecenja na
rotilju.Vruce povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

Switching on the grill (Paljenje rostilja)

1. Okrenite dugme za izbor funkcija na zeljeni simbol
rotilja.

2. Zatim izaberite Zelienu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, izvrSite predzagrevanje oko 5
minuta.

» Lampica temperature se pali.

GasSenje rostilja

1. Okrenite dugme za izbor funkcije u polozaj
"iskljuCeno" (gore).

Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tiliu moze da prouzrokuje poZar. Za
pecenje na rotilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
ro$tilja.Ne stavljajte hranu u zadnji deo
reSetke za rostilj. To je najtoplija oblast,
pa bi masna hrana mogla da se upali.

.

4 5

* zavisno od debliine
*Prethodno zagrovaite 5 minuta
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[ 0drzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produziti i
ucestali problemi ¢e se smanjiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i Ciséenje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.

\ruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e  Temeljno oCistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
CiS¢enje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za GiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
te€nost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom
smeru.

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti

povrina.Ne koristite agresivne deterdZente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

Ne koristite parocistade za CiS¢enje uredaja da
ne biste izazvali elektrini udar.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusite brisanjem.

ko je va$ proizvod opremljen
asterima/dugmadi, ne uklanjajte kontrolnu
dugmad radi ¢iS¢enja komandne table.

Komandna tabla moZe da se osteti!
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CiScenje rerne

Za CiScéenje boénog zida

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Uklonite prednji deo boCne police tako §to cete
ga povudi od bocnog zida.

2. Uklonite potpuno bocnu policu poviaceci je

Kataliti¢ki zidovi

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutra$nji bo¢ni zidovi (A) i/ili zadniji zid (B) vaSeg
proizvoda mogu biti obloZeni katalitiCkim emajlom.
KatalitiCki zidovi imaju svetlu mat boju i poroznu
povrSinu. Kataliticke zidove rerne ne treba Cistiti.
Porozne povrSine katalitiGkih zidova se automatski
Ciste upijanjem i konverzijom prolivenog ulja (para i
uglien-dioksid).

ako ¢iS¢éenje parom

Omogucava lako CiSéenje zato Sto je prijavstina (koja

nije mnogo stara) omek3ana parom koja se stvara u

unutraSnjosti rere i kapima vode kondenzovanim na

unutra$njim povrSinama reme.

1. Uklonite sav pribor i dodatne delove iz
unutraSnosti rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh rerne i postavite pleh

na drugu policu rerne.



3. Podesite rernu da radi 25 minuta u rezimu lako
¢iS¢enje parom na 100°C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutranje povrsine rerne
pomodu viaznog sundera ili krpe.

5. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje, meku
tkaninu ili sunder za CiS¢enje uporne prijavsting i
obriSite suvom tkaninom.

Ciscenje vrata rerne

Za CiScéenje vrata rerne, koristite toplu vodu i te¢nost

za pranje, meku tkaninu ili sunder za ¢iSéenje uredaja i

obriSite ga suvom tkaninom.

Ne koristite oStra sredstva za ¢iScenje ili tvrde
metalne strugace za CiScenje vrata rerne. Oni

mogu da izgrebu povrSinu i uniste staklo.

Skidanje vrata rerne

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite stezaljke na kucistu Sarke (2) sa desne i
leve strane prednijih vrata tako $to Gete ih pritisnuti
nadole, kao $to je ilustrovano na slici.

1 2 3
1 Prednja vrata

2 Sarka

3 Rerna

1 2 3
3. Prednja vrata pomerite do pola.
4. Skinite prednja vrata tako $to ¢ete ih povuci
prema napred kako bi se oslobodila iz leve i desne
Sarke.

Korake nacinjene prilikom procesa skidanja
reba ponoviti obrnutim redosledom da bi se
instalirala vrata. Ne zaboravite da zatvorite
stezaljke na kucistu Sarke kada ponovo
nameState vrata.

Skidanje unutrasnjeg stakla na vratima
(Ova funkcija je opciona. MoZzda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutra$nja staklena ploCa u vratima rerne moze da se
izvadi radi CiSéenja.

Otvorite vrata rerne.

1 Okvir

2 Plasti¢an deo

Povucite prema sebi i skinite plasticni deo koji je
instaliran na gornjem delu prednjih vrata.
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Najdublja staklena plo¢a

Unutranja staklena plo¢a

Spoljna staklena ploa

Plasticni Zleb za staklenu plocu-donii

Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najdublju staklenu ploCu (1) u pravcu A i izvucite je u
pravcu B.

Ovaj postupak ponovite za uklanjanje unutradnje
staklene ploce (2).

S ownro —

Prvi korak u montiranju vrata je reinstaliranje
unutraSnje staklene ploce (2).

Kao $to je prikazano na slici, stavite ozlebljeni ugao
staklene ploGe tako da se osloni na ozlebljeni ugao
plasticnog 7leba

26/SB

Unutranja staklena ploca (2) mora biti instalirana u
plastiéni Zleb uz najdublju staklenu plogu (1).

Prilikom instaliranja najdublje staklene ploge (1), uverite
se da je Stampana strana ploge okrenuta prema
unutradnjoj staklenoj ploci.

VaZno je da uglavite donji ugao unutradnje staklene ploce
u doniji plastiéni Zleb.

Gurajte plasti¢ni deo prema okviru dok ne ujete "klik".
Zamena sijalice u rerni

OPASNOST:

Pre zamene sijalice u rerni uverite se da je
proizvod iskljucen iz struje i ohladen radi
izbegavanja opasnosti od elektricnog udara.
Vruée povrsine mogu da prouzrokuju opekotine!

mSijalica u remi je specijalna elektriéna sijalica koja

e otporna na temperature do 300 °C. Pogledajte
Tehnicke specifikacije, strana 10 za vise detalja.
Sijalice za rernu mozete nabaviti kod ovla$cenih
servisera.

Polozaj sijalice moze da se razlikuje od poloZaja
na slici.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za osvetljavanje prostorije u
domacinstvu. Namena ove lampe je da pomogne
korisniku da vidi hranu.

Lampe u ovom uredaju moraju da izdrzavaju
ekstremne fizicke uslove, kao $to su temperature
preko 50 °C.

Ako va$a rerna ima okruglu sijalicu:

1. Iskljucite proizvod iz struje.

2. Stakleni poklopac okrecite suprotno smeru kazaljke
na satu da biste je uklonili

p J
prikazano na slici u nastavku, uklonite je tako §to
Cete je rotirati kao $to je prikazano i zamenite je. Ako
je u pitanju tip lampe (B), povucite je i uklonite je kao




Otklanjanje kvarova

e Normalno je da se u toku rada javija para. >>> 70 nife kvar.

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doci do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> 70 nife kvar.

e Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

j j aru. >>> Zamenite Sijalicu u remi,

e Nema struje. >>> Proverite da li ima Struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je

___________ potrebno, zamenite i ili ih resetujte.

Rerna ne greje.

e Funkcija i/ili temperatura nisu podeSeni. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu obrinog
dugmeta/tastera za izbor funkcije i/ili temperature.

e Kod modela opremlienim tajmerom, tajmer nije pode$en. >>> Podesite vreme.
(Kod proizvoda sa mikrotalasnom rernom, tajmer kontroli§e samo mikrotalasnu rernu.)

e Nema struje. >>> Proverite da li ima Struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

*  Nestajala je struja. >>> Podesite vreme / iskljucite i ponovo ukljucite prbizvod.
@ Posavetujte se sa ovlagcenim serviserom ili distributerom na mestu kupovine proizvoda ukoliko ne moZete da

reSite problem i pored primene navedenih uputstava. Nikad ne pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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